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GB • Since 1843, our innovative products have helped build, repair and protect 
our world. We’re continuing that legacy today, and we haven’t stopped 
innovating. Every STANLEY tool is created to help you work better, smarter, faster. 

FR • Nous construisons l’avenir depuis 1843.
Depuis 1843, nos produits innovants ont permis de construire, réparer et protéger 
notre monde. Nous continuons cet héritage aujourd’hui et nous n’avons cessé 
d’innover. Chaque outil STANLEY est créé pour vous aider à travailler plus 
efficacement, plus intelligemment et plus rapidement.

E • Construyendo el futuro desde 1843.
Desde 1843, nuestros productos innovadores han ayudado a construir, reparar y 
proteger nuestro mundo. Continuamos con ese legado hoy y no hemos dejado de 
innovar. Cada herramienta STANLEY está creada para ayudarte a trabajar mejor, 
de manera más inteligente y más rápida.

PT • Construindo o futuro desde 1843.
Desde 1843, nossos produtos inovadores ajudam a construir, reparar e proteger 
nosso mundo. Continuamos com esse legado hoje e não paramos de inovar. Cada 
ferramenta STANLEY é criada para ajudá-lo a trabalhar melhor, de maneira mais 
inteligente e rápida.

I • Costruiamo il futuro dal 1843.
Dal 1843 i nostri prodotti innovativi hanno aiutato a costruire, aggiustare e 
proteggere il mondo. Portiamo avanti questa eredità e non smettiamo di innovare. 
Ogni prodotto STANLEY è pensato per consentirti di lavorare più efficacemente, 
più intelligentemente e più rapidamente.

D • Wir bauen die Zukunft seit 1843.
Seit 1843 tragen unsere innovativen Produkte zum Aufbau, zur Reparatur und 
zum Schutz unserer Welt bei. Wir setzen dieses Erbe heute fort, und wir 
haben nicht aufgehört zu innovieren. Jedes STANLEY-Tool wurde 
entwickelt, um Ihnen zu helfen, effizienter, intelligenter und schneller zu 
arbeiten. 

RU • C 1843 года, Мы строим будущее. 
С 1843 года наши инновационные продукты помогают строить, 
ремонтировать и защищать наш мир. Мы продолжаем это наследие 
сегодня, и мы не прекратили инновации. Каждый инструмент STANLEY 
создан, чтобы помочь вам работать лучше, умнее, быстрее.

THE
FUTURE

SINCE

1843

MAKING
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GB • The manufacturer does not accept any responsability for any typing or printing errors in this catalogue. It also reserves the right to make any alterations or modifications deemed 
necessary at any time, without altering or interfering with the basic functions of the apparatus.

FR • Le fabricant décline toute responsabilité pour les fautes de retranscription ou les erreurs d’impression dans ce catalogue. Elle se réserve également le droit d’apporter à tout 
moment des modifications ou des adaptations jugées nécessaires pour une amélioration du produit, sans altérer les fonctions de base de l’appareil.

E • El fabricante declina toda responsabilidad en relación a las eventuales inexactitudes contenidas en este catálogo debido a errores de imprenta o de transcripción. Se reserva 
también el derecho de aportar, sin aviso previo las variaciones que considere útiles y necesarias a fin de mejorar la calidad de sus productos, sin modificar por ello las características 
de utilización de los mismos.

PT • O fabricante declina toda a responsabilidade em relação às possíveis imprecisões contidas neste catálogo devido a erros de impressão ou transcrição. 
Também se reserva o direito de fornecer, sem aviso prévio, as variações que considera úteis e necessárias para melhorar a qualidade de seus produtos, sem 
modificar as características de seu uso.

I • Il produttore declina ogni responsabilità per le possibili inesattezze contenute nel presente catalogo, imputabili ad errori di stampa o di trascrizione. Si riserva 
il diritto di apportare, senza preavviso, ai propri prodotti quelle modifiche che ritenesse necessarie ed utili senza pregiudicare le caratteristiche di utilizzo.

D • Produzent übernimmt keinerlei Verantwortung für möglicherweise enthaltene Ungenauigkeiten im vorliegenden Katalog, die auf Druck oder Übertragungsfehler 
zurückzuführen sind. Die Firma behält sich außerdem das Recht vor, jederzeit ohne Vorankündigung Änderungen an ihren Produkten anzubringen, sofern sie dies für 
notwendig erachtet und dadurch die Verwendungseigenschaften der Produkte nicht beeinträchtigt werden.

RU • продюсер не несет ответствен- ности за ошибки, bдопущенные в зтом каталоге, она таюке оставляет за собой право вносить любые изменения 
и модификации, которые считает необходимыми в любое время, не прибегая к обсуждению, без изменения информации и основных функций.

KEY TO SYMBOLS

GB • Single Phase
FR • Monophasé
E • Monofásico
PT • Fase Única
I • Monofase
D •  Einphasig
RU • Однофазный

1PH

GB • Flex Input Voltage
FR • Tension D’entrée Flexible
E • Voltaje De Entrada Flexible
PT • Tensão De Entrada Flexível
I • Tensione Di Ingresso Variabile
D • Variable Eingangsspannung
RU • Переменное Входное Напряжение

170-250V

GB • Protection Degree
FR • Degré De Protection
E • Grado De Protección
PT • Grau De Proteção
I • Grado Di Protezione
D •  Schutzgrad
RU • Степень Защиты

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

GB • Power Generator Connectable
FR • Connectable Au Groupe Électrogène
E • Conectable Al Generador
PT • Conectável Ao Gerador
I • Collegabile Al Gruppo Elettrogeno
D • Am generator anscliessbar
RU • Адаптирован Дпя Подключеня К Генератору

GB • Digital Display
FR • Affichage Numérique
E • Pantalla Digital
PT • Display Digital
I • Display Digitale
D • Anzeige Digital
RU • Показать Цифровой

DIGITAL
DISPLAY

GB • Extension Power Cable
FR • Rallonge
E • Extensión Del Cable De Alimentación
PT • Extensão Do Cabo De Alimentação
I • Prolunga
D • Verlängerungskabel
RU • Удлинительный

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C

GB • Tig Lift Function
FR • Tig Lift Fonction
E • Función Tig Lift
PT • Função Tig Lift
I • Funzione Tig Lift
D • Wig Lift-Funktion
RU • Функция Tig Lift

TIG LIFT

GB • Wire Speed Regulator
FR • Régulateur De La Vitesse Du Fil
E • Regulador De Velocidad De Alambre
PT • Regulador De Velocidade Do Fio
I • Regolazione Velocità Del Filo 
D •   Drahtgeschwindigkeit-Regler
RU • Регулятор Скорости Подачи Проволоки

WIRE SPEED

GB • Direct Connection Torch
FR • Connexion Directe
E • Conexión Directa
PT • Conexão Direta
I • Connessione Diretta Torcia
D • Direktanschluss
RU • Несъемный Сварочный Пистолет

DIRECT

GB • Fan
FR • Ventilateur
E • Ventilador
PT • Ventilador
I • Ventilata
D •  Ventilator
RU • Вентилятор

FAN

GB • Double Fan
FR • Double Ventilation
E • Doble Ventilacion
PT • Ventilador Duplo
I • Doppia Ventilazione
D • Doppelter Ventilator
RU • Два Вентилятора

FAN x2

GB • Insulation Class
FR • Class D’isolation
E • Clase De Aislamiento
PT • Classe De Isolamento
I • Classe Di Isolamento
D • Isolationsklasse
RU • Класс Изоляции

INSULATION
CLASS

H

GB • Average Temperature 20°
FR • Température Moyenne 20°
E • Temperatura Promedio 20°
PT • Temperatura Média 20°
I • Temperatura Media 20°
D • Durchschnitt Temperatur 20°
RU • Средняя Температура 20°

DUTY CYCLE

GB • Gas/No Gas
FR • Gaz/No Gaz
E • Gas/No Gas
PT • Gas/No Gas
I • Gas/No Gas 
D • Gas/No Gas 
RU • Газовая/ Безгазовая Сварка

NO GAS

GAS
GB • Spool Gun Connector
FR • Connecteur Spool Gun
E • Conector Spool Gun
PT • Conector Spool Gun
I • Connettore Spool Gun
D • Steckverbinder Spool Gun
RU • Коннектор Spool Gun

SUPPORTS

SPOOL
GUN

GB • “Euro” Torch Connector
FR • Connecteur Torche “Euro”
E • Enchufe Antorcha “Euro”
PT • Ficha De Tocha “Euro”
I • Attacco Torcia “Euro”
D • “Euro“ Brenner Anschluss
RU • Eвро-Разъем

EURO

GB • Wirefeeder 2 Gear Reels
FR • Dévidoir De Fil 2 Rouleaux Denté
E • Alimentador 2 Rollos Engranaje
PT • Alimentador 2 Rolos De Engrenagem
I • Trainafilo A 2 Rulli Dentati 
D • Drahtvorschub Mit 2 Zahnrädern
RU • 2 Ведущих Ролика Подачи Проволок

GB • No Voltage On
FR • Torche Complètement Isolè
E • Antorcha Aislada
PT • Tocha Isolada
I • Torcia Senza Tensione
D • Keine Spannung Auf Dem Brenner
RU • Сварочный Пистолет Не Находится Под

NO

LIVE

TORCH

GB • Thermostatic Control
FR • Thèrmostat
E • Termostato
PT • Termostato
I • Termostato
D • Thermostat
RU • Термостатический

GB • Renforced Body  
FR • Carrosserie
E • Carrocería Reforzada
PT • Corpo Reforçado 
I • Carrozzeria Rinforzata
D • Verstärkter Aufbau
RU • Усиленный Корпус

GB • Anti-Shock Clamp
FR • Pinces Anti-Choc
E • Pinzas Anti-Choque
PT • Braçadeira Anti-Choque
I • Pinze Anti-Shock
D • Anti-Shock Klemme
RU • Противошумный Зажим

GB • Wheel Kit
FR • Kit Roulant
E • Kit Ruedas
PT • Kit De Rodas
I • Kit Ruote
D • Räder Kit
RU • комплект колес 

KIT
GB • Welding current  
FR • Courant de soudage
E • Corriente de soldadura
PT • Corrente de soldagem 
I • Corrente di saldatura
D • Schweißstrom
RU • Сварочный ток

130
CURRENT

AMPERE
GB • Welding peak current
FR • Courant de crête de soudage
E • Corriente máxima de soldadura
PT • Corrente de pico de soldagem
I • Corrente di picco di saldatura
D • Schweißspitzenstrom
RU • Пиковый сварочный ток

130
MAX
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• FR
1 Poignée au design ergonomique
2 Bouton de réglage
3 Indicateur de surchauffe
4 Connecteurs pour des connexions de câbles de 
soudage de haute qualité
5 Corps en métal pour une durabilité accrue
6 Affichage numérique

• PT
1 Alça com design ergonômico
2 Botão de regulação
3 Indicador de superaquecimento
4 Conectores para conexões 
de cabos de solda de alta qualidade
5  Corpo metálico para maior durabilidade
6 Tela digital

• D
1 Griff mit ergonomischem Design
2 Einstellknopf
3 Überhitzungsanzeige
4 Anschlüsse für hochwertige Kabel
5 Robuste Metallkörper für ein längeres 
Leben
6 Digitaler Bildschirm

• E
1 Mango con diseño ergonómico
2 Perilla de regulación
3 Indicador de sobrecalentamiento
4 Conectores para conexiones
de  cables de soldadura de alta calidad
5 Cuerpo de metal para mayor durabilidad
6 Pantalla digital

• I
1 Maniglia con design ergonomico
2 Manopola di regolazione
3 Indicatore di surriscaldamento
4 Connettori per i cavi di alta qualità 
5 Corpo in metallo robusto per una maggiore 
durata
6 Display digitale

• RU
1 Ручка с эргономичным дизайном.
2 регулировочная ручка
3 дисплей переполнения
4 Разъемы для кабелей высокого 
качества
5 Прочный металлический корпус для 
более длительного срока службы
6 цифровой дисплей

ALPHA SERIES

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

F
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
INSULATED

 GATE
 BIPOLAR

TRANSISTOR

IGBT

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C

DIGITAL
DISPLAY

1 • Handle with ergonomic design

2 • Regulation knob

3 • Overheating 
indicator

6 • Digital 
display

4 • Connectors for
high-quality weld cable connections

5 • Metal body for 
added durability

GB • Inverter technology welding machine, light, 
compact and reliable. Suitable for rutile and basic 
electrodes.
FR •  Équipement de soudage avec technologie 
inverter. Léger, compact et fiable. Convient aux 
électrodes de rutile et basiques.

E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter.  
Ligero, compacto y confiable. Adecuado para 
electrodos de rutilio y básicos.
PT • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora. Leve, compacto e confiável. Adequado 
para eletrodos rutilo.

I • Saldatrice con tecnologia ad inverter. 
Leggera, compatta ed affidabile. 
Adatta per elettrodi rutilici e basici. 
D • Schweißgerät mit Inverter Technologie, 
leicht, kompakt und zuverlässig. Für Rutil und 
basische Elektroden geeignet.
RU • Сварщик инверторной технологией. 
Легкий, компактный и надежный.
Подходит для рутиловых и основных 
электродов.

7
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 ALPHA 2500

ALPHA 3200

120
CURRENT

AMPERE

140
CURRENT

AMPERE

7 KVA

8,5 KVA

ALPHA 2500

ALPHA 3200

TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

4,6 kVA
3,5 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-120AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/120ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

120A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-3,25 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A
M

M
A

2,7 kVA
2,1 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-120AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/120ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

120A@80%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,4 mm
(tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G 

LI
FT

TI
G 

LI
FT

DIGITAL
DISPLAY

DIGITAL
DISPLAY

TIG LIFT

TIG LIFT

0,011m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

280x150x270mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

Box Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

3 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

98 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

51220Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386512203Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Basic - AWS E7018

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Basic - AWS E7018

MMA

<50W

>80%

<50W

>80% MMA

170-250V

170-250V

230V, 50-60Hz
5,6 kVA
4,2 kW

59V

10-140A

20/140A

140A@60%

1,6-3,25 mm

3,4 kVA
2,6 kW

59V

10-140A

40/140A

140A@80%
1,6-2,4 mm
(tungsten)

0,011m3 

280x150x270mm

3 Kg

1 PCS

98 PCS

51230

8004386512302

NEW

NEW

8
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 ALPHA 4000

ALPHA 7000

160
CURRENT

AMPERE

200
CURRENT

AMPERE

10 KVA

12 KVA

ALPHA 4000

ALPHA 7000

TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A
M

M
A

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G 

LI
FT

TI
G 

LI
FT

DIGITAL
DISPLAY

DIGITAL
DISPLAY

TIG LIFT

TIG LIFT

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Box Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

Box Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Basic - AWS E7018

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Basic - AWS E7018

MMA

MMA

170-250V

170-250V

230V, 50-60Hz
6,9 kVA
5,2 kW

60V

10-160A

20/160A

160A@60%

1,6-4,0 mm

4,3 kVA
3,2 kW

60V

10-160A

40/160A

160A@80%
1,6-2,4 mm
(tungsten)

0,013m3 

320x150x270mm

4 Kg

1 PCS

98 PCS

51240

8004386512401

230V, 50-60Hz
7,9 kVA
6,2 kW

58V

35-200A

20/200A

200A@60%

1,6-5,0 mm

5,5 kVA
4,3 kW

58V

35-200A

20/200A

200A@60%
1,6-3,2 mm
(tungsten)

0,017m3 

340x180x280mm

6,9 Kg

1 PCS

98 PCS

51270

8004386512708

<50W

>80%

<50W

>80%

NEW

NEW
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 ALPHA 3200 BV

ALPHA 4000 BV

8,5 KVA

10,3 KVA

ALPHA 3200 BV

ALPHA 4000 BV

TECHNICAL SPECIFICATIONS

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A
M

M
A

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G 

LI
FT

TI
G 

LI
FT

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Box Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

Box Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

230V, 50-60Hz

230V, 50-60Hz

6,5 kVA
4,8 kW

59V

20-160A

20/160A

160A@60%

1,6-4,0 mm

4,0 kVA
3,0 kW

59V

20-160A

40/160A

160A@80%
1,6-3,2 mm
(tungsten)

0,013m3 

320x150x270mm

4 Kg

1 PCS

98 PCS

51240

8004386512401

230V,
50-60Hz

230V,
50-60Hz

127V, 50-
60Hz

127V, 50-
60Hz

5,6 kVA
4,2 kW

4,2 kVA
3,2 kW

59V 65V

10-140A 10-110A

20/140A 20/110A

140A@60% 110A@60%

1,6-3,25 mm 1,6-2,5mm

3,4 kVA
2,6 kW

2,4 kVA
1,8 kW

59V 65V

10-140A 10-110A

40/140A 40/110A

140A@80% 110A@80%

1,6-2,4 mm 1,6-2,4 mm

0,011m3 

280x150x270mm

3 Kg

1 PCS

96 PCS

51231

8004386512319

6,9 kVA
5,2 kW

4,3 kVA
3,3 kW

60V 66V

10-160A 10-110A

20/160A 20/110A

160A@60% 110A@60%

1,6-4,0 mm 1,6-2,5 mm

4,3 kVA
3,2 kW

2,6 kVA
1,9 kW

60V 66V

10-160A 10-110A

40/160A 40/110A

160A@80% 110A@80%

1,6-2,4 mm 1,6-2,4 mm

0,017m3 

340x180x280mm

4,4 Kg

1 PCS

84 PCS

51241

8004386512418

85-140V
170-250V
MULTIVOLT

DIGITAL
DISPLAYTIG LIFTMMA

160
CURRENT

AMPERE

85-140V
170-250V
MULTIVOLT

DIGITAL
DISPLAYTIG LIFTMMA

140
CURRENT

AMPERE

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Basic - AWS E7018

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Basic - AWS E7018

<50W

>80%

<50W

>80%

NEW

NEW
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 ALPHA 7000 BV

ALPHA 7000 BVTECHNICAL SPECIFICATIONS
Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение
Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)
No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение
Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C
Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)
No load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение
Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C
Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G 

LI
FT

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки
Box Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 
Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки
PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса
PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

230V, 50-60Hz230V,
50-60Hz

127V, 50-
60Hz

8,0 kVA
6,4 kW

4,4 kVA
3,9 kW

58V 64V

35-200A 35-130A

20/200A 20/130A

200A@60% 130A@60%

1,6-5,0 mm 1,6-3,25 mm

5,6 kVA
4,3 kW

3,0 kVA
2,4 kW

58V 64V

35-200A 35-130A

20/200A 20/130A

200A@60% 130A@60%
1,6-3,2 mm
(tungsten)

1,6-2,4 mm
(tungsten)

0,019m3 

370x180x280mm

7,2 Kg

1 PCS

84 PCS

51271

8004386512715

12 KVA

85-140V
170-250V
MULTIVOLT

DIGITAL
DISPLAYTIG LIFTMMA

200
CURRENT

AMPERE

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Basic - AWS E7018

<50W

>80%

NEW
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• FR
1 Manche en plastique durable
2 Bouton de réglage
3 Indicateur de surchauffe
4 Connecteurs pour des connexions de câbles de 
soudage de haute qualité
5 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Cabo de plástico durável
2 Botão de regulação
3 Indicador de superaquecimento
4 Conectores para conexões 
de cabos de solda de alta qualidade
5  Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Resistenter Kunststoffgriff
2 Einstellknopf
3 Überhitzungsanzeige
4 Anschlüsse für hochwertige Kabel
5 Robuste Metallkörper für ein längeres 
Leben

• E
1 Cable de plástico duradero
2 Perilla de regulación
3 Indicador de sobrecalentamiento
4 Conectores para conexiones
de  cables de soldadura de alta calidad
5 Cuerpo de metal para mayor durabilidad

• I
1 Maniglia in plastica resistente
2 Manopola di regolazione
3 Indicatore di surriscaldamento
4 Connettori per i cavi di alta qualità 
5 Corpo in metallo robusto per una maggiore 
durata

• RU
1 Ручка из устойчивой пластмассы
2 регулировочная ручка
3 дисплей переполнения
4 Разъемы для кабелей высокого 
качества
5 Прочный металлический корпус для 
более длительного срока службы

WD-A SERIES

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
INSULATED

 GATE
 BIPOLAR

TRANSISTOR

IGBT

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C

DIGITAL
DISPLAY

1 • Handle with ergonomic design

2 • Regulation knob

3 • Overheating 
indicator

4 • Connectors for
high-quality weld cable connections

5 • Metal body for 
added durability

GB • Inverter technology welding machine, 
light, compact and reliable. Suitable for rutile 
electrodes.
FR •  Équipement de soudage avec technologie 
inverter. Léger, compact et fiable. Convient aux 
électrodes de rutile.

E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter.  
Ligero, compacto y confiable. Adecuado para 
electrodos de rutilio.
PT • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora. Leve, compacto e confiável. Adequado 
para eletrodos rutilo.

I • Saldatrice con tecnologia ad inverter. 
Leggera, compatta ed affidabile. 
Adatta per elettrodi rutilici. 
D • Schweißgerät mit Inverter Technologie, 
leicht, kompakt und zuverlässig. Für Rutil 
Elektroden geeignet.
RU • Сварочный инвертор. Легкий, 
компактньІй и надеж.
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WD-A150IW1

WD-A 150IW1TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

4,0 kVA
2,8 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

60VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-100A
130 MAX

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

10/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@20%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,5(3,2) mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,018m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

345x225x230mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

5,1KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

80 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

51000Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386510001Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

6,0 KVA

130
MAX

DIGITAL
DISPLAY

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

THE BEST 
FOR DO IT 

YOURSELF
LE MEILLEUR POUR 

LE BRICOLAGE
LO MEJOR PARA 
EL BRICOLAJE

O MELHOR PARA 
BRICOLAGEM

IL MEGLIO PER 
IL FAI DA TE

DAS BESTE 
FÜR DEN DIY

лучшее
для DIY

MMA

<50W

>80%
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 WD-A160IW1

WD-A 160IW1TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,0 kVA
4,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

60VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-140A
160 MAX

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

10/140ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

140A@20%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-3,2 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,018m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

345x225x230mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

5,4KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

80 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

51040Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386510407Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

9,0 KVA

160
MAX

DIGITAL
DISPLAY

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

CARTON BAG 0,025m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

380x205x320mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

6,4KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

60 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

00112Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386001127Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

WD-A 160IW1 KITTECHNICAL SPECIFICATIONS

MMA

<50W

>80%
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WD-A200IW1

WD-A 200IW1TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

7,0 kVA
5,0 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

60VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-160A
190 MAX

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

10/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@20%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-4,0 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,018m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

345x225x230mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

5,6KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

80 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

51060Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386510605Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

10,5 KVA

190
MAX

DIGITAL
DISPLAY

CARTON BAG 0,025m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

380x205x320mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

6,5KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

60 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

00122Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386001226Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

WD-A 200IW1 KITTECHNICAL SPECIFICATIONS

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

MMA

<50W

>80%
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SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
INSULATED

 GATE
 BIPOLAR

TRANSISTOR

IGBT

STAR SERIES
GB • Inverter technology welding machine, 
light, compact and reliable. Suitable for rutile 
electrodes.
FR •  Équipement de soudage avec technologie 
inverter. Léger, compact et fiable. Convient aux 
électrodes de rutile.

E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter.  
Ligero, compacto y confiable. Adecuado para 
electrodos de rutilio.
PT • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora. Leve, compacto e confiável. Adequado 
para eletrodos rutilo.

I • Saldatrice con tecnologia ad inverter. 
Leggera, compatta ed affidabile. 
Adatta per elettrodi rutilici. 
D • Schweißgerät mit Inverter Technologie, 
leicht, kompakt und zuverlässig. Für Rutil 
Elektroden geeignet.
RU • Сварочный инвертор. Легкий, 
компактньІй и надеж.

1 • High-resistance strap

2 • Regulation knob

3 • Overheating 
indicator

4 • Connectors for high-quality weld cable 
connections

5 • Metal body for
added durability

• FR
1 Bracelet haute résistance
2 Bouton de réglage
3 Indicateur de surchauffe
4 Connecteurs pour des connexions de câbles de 
soudage de haute qualité
5 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Alça de alta resistência
2 Botão de regulação
3 Indicador de superaquecimento
4 Conectores para conexões 
de cabos de solda de alta qualidade
5  Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Band von hoher Qualität und Haltbarkeit
2 Einstellknopf
3 Überhitzungsanzeige
4 Anschlüsse für hochwertige Kabel
5 Robuste Metallkörper für ein längeres 
Leben

• E
1 Correa de alta resistencia
2 Perilla de regulación
3 Indicador de sobrecalentamiento
4 Conectores para conexiones
de  cables de soldadura de alta calidad
5 Cuerpo de metal para mayor durabilidad

• I
1 Cinghia di alta qualità e resistenza
2 Manopola di regolazione
3 Indicatore di surriscaldamento
4 Connettori per i cavi di alta qualità 
5 Corpo in metallo robusto per una maggiore 
durata

• RU
1 Ремешок высокого качества и 
долговечности
2 Регулировочная ручка
3 Индикатор перегрева
4 разъема для кабелей высокого 
качества
5 Прочный металлический корпус для 
увеличения срока службы

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN     1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C

16
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STAR 2500TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

4,0 kVA
2,9 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

60VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

5-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

10/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@30%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-3,25mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,015m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

360x160x265mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

4,6KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

84 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

61101Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386611012Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

STAR 3200TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

5,8 kVAAbsorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность  (MAX)

90VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-140AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

10/140ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

140A@30%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-3,25 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,015m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

360x160x265mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

5,6 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

84 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

61331Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386613313Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

STAR 2500

STAR 3200

170-250V
100
CURRENT

AMPERE

6,0 KVA

3.25 mm

100A

60%

4,5

NORMAL USE
1.6 mm 2 mm 2.5 mm   ø           

40A 55A 80AI2           
100% 100% 75%X%*
10,3 8,3 5,9   20” pause

...10 min

NOT EN60974-1

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

3.25 mm

115A

60%

5,6

1.6 mm 2 mm 2.5 mm   ø           
40A 55A 80AI2           

100% 100% 75%X%*
10,3 8,3 7,9   20” pause

...10 min

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

5.0 mm

190A

-

-

4.0 mm

160A

-

-

NORMAL USE

 NOT EN60974-1

MMA

170-250V

140
CURRENT

AMPERE

9,0 KVA

MMA

<50W

>80%

<50W

>80%
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STAR 4000TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,8 kVAAbsorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность  (MAX)

90VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

10/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@30%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C Normal Use

1,6-4mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,015m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

360x160x265mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

5,6 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

84 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

61411Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386614112Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

STAR 4000

INVERTER MMA WELDING MACHINE STAR  6000

170-250V
160
CURRENT

AMPERE

NORMAL USE
1.6 mm 2 mm 2.5 mm   ø           

40A 55A 80AI2           
100% 100% 100%X%*
10,3 8,3 7,9   20” pause

...10 min

3.25 mm

115A

100%

7,5

4.0 mm

160A

75%

4,7

NOT EN60974-1
10,5 KVA

NORMAL USE
1.6 mm 2 mm 2.5 mm   ø           

40A 55A 80AI2           
100% 100% 100%X%*
10,3 8,3 7,9   20” pause

...10 min

3.25 mm

115A

100%

7,5

4 mm

160A

100%

6,3

5 mm

200A

75%

4,7

NOT EN60974-1

STAR 7000TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

8,3 kVAAbsorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

70VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

10/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@30%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C Normal Use

1,6-5mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,15m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

360x160x265mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

6,6 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

84 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

61711Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386617113Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

STAR 7000

170-250V

200
CURRENT

AMPERE

12,5 KVA

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

MMA

MMA

<50W

>80%

<50W

>80%
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TYPE OF STANLEY PACKAGING

GB • Combines the benefits of plastic with the sturdiness of metal for ultimate 
protection of equipment stored inside.
FR • Combine les avantages du plastique avec la robustesse du métal pour une 
protection ultime des équipements stockés à l’intérieur.
E • Combina los beneficios del plástico con la robustez del metal para una 
protección máxima de los equipos almacenados en el interior.
PT • Combina os benefícios do plástico com a robustez do metal para proteção 
máxima do equipamento armazenado no interior. 

I • Caratterizzata da una combinazione di plastica e metallo che gli 
conferisce la robustezza necessaria ad una massima protezione degli 
strumenti che custodisce.
D • Kombiniert die Vorteile von Kunststoff mit der Robustheit von Metall für 
den ultimativen Schutz der darin aufbewahrten Ausrüstung.
RU • Сочетает преимущества пластика с прочности металла для 
максимальной защиты оборудования, хранящегося внутри.

30kg
MAX

3 • Large metal 
rust proof latches 
keep tools safe

STANLEY CARRY CASE

PCS FOR
EUROPALLET

PCS FOR
MASTERBOX

1

20

PCS FOR
EUROPALLET

PCS FOR
MASTERBOX

1

36

 Volume

 Size

0,041m3

 520x310x250mm

 Volume

 Size

0,103m3

620x385x430mm

PCS FOR
EUROPALLET

72

 Volume

 Size

0,015m3

360x160x265mm

PCS FOR
EUROPALLET

84

 Volume

 Size

0,019m3

375x160x310mm

PCS FOR
EUROPALLET

PCS FOR
MASTERBOX

4

48

 Volume

 Size

0,029m3

 410x200x350mm

CARTON CARRY CASE PLASTIC BAG

STANLEY TROLLEY STANLEY CARRY CASE

2 •  Ergonomic bi-material handle
1 •  Sturdy structure 
with metal hinges

6 • Tall box provides 
extra height for 
storage space

4 • V Groove 
on top lid

5 • Easy carrying extra
 heavy loads

Small

Regular
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1 • High-resistance strap

2 • Connectors for high-quality 
weld cable connections

3 • Metal body for
added durability

DUTY CYCLE 60% 
NORMAL USE

• FR
1 Bracelet haute résistance
2 Connecteurs pour des connexions de câbles de 
soudage de haute qualité
3 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Alça de alta resistência
2 Conectores para conexões 
de cabos de solda de alta qualidade
3 Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Band von hoher Qualität und Haltbarkeit
2 Anschlüsse für hochwertige Kabel
3 Robuste Metallkörper für ein längeres 
Leben

• E
1 Correa de alta resistencia
2 Conectores para conexiones
de  cables de soldadura de alta calidad
3 Cuerpo de metal para mayor durabilidad

• I
1 Cinghia di alta qualità e resistenza
2 Connettori per i cavi di alta qualità 
3 Corpo in metallo robusto per una maggiore 
durata

• RU
1 Ремешок высокого качества и 
долговечности
2 разъема для кабелей высокого 
качества
3 Прочный металлический корпус для 
увеличения срока службы

WD SERIES
GB • Inverter technology welding machine, light, 
compact and reliable. Suitable for rutile, basic, 
stainless steel, cast iron electrodes.
FR •  Équipement de soudage avec technologie 
inverter. Léger, compact et fiable. Pour électrodes 
rutiles, basiques, inox, et fonte.
E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter.  
Ligero, compacto y confiable. Adecuado para 
electrodos de rutilio, básicos, acero inoxidable y 
de fundición.

PT • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora. Leve, compacto e confiável. Adequado 
para eletrodos rutilo, básico, aço inoxidável e 
ferro fundido.
I • Saldatrice con tecnologia ad inverter. Leggera, 
compatta ed affidabile. 
Adatta per elettrodi rutilici, basici, inox e ghisa. 

D • Schweißgerät mit Inverter Technologie, 
leicht, kompakt und zuverlässig. Für das 
Schweissen von Rutil - Basisch - Edelstahl - 
und Gußeiselektroden.
RU • Сварочный инвертор. Легкий, 
компактньІй и надеж. Подходит для 
рутила, основной, нержавеющей стали 
и чугуна.

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
INSULATED

 GATE
 BIPOLAR

TRANSISTOR

IGBT

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C

20



www.STANLEYTOOLS.euwww.STANLEYTOOLS.eu

IN
V

E
R

T
E

R
 M

M
A

 W
E

LD
IN

G
 M

A
C

H
IN

E
 

WD130IC1TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение
Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

60VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-130AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

15/130ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

130A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C Normal Use

1,6-3,2mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,019m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

375x160x310mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

5,3KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

72 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

61337Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386613375Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C
170-250V

130
CURRENT

AMPERE

8,3 KVA

WD130IC1

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Stainless Steels - AWS E308

Basic - AWS E7018
Cast Iron - AWS A5.15

10,4 KVA

WD160IC1TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,9 kVA
5,2 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

60VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C Normal Use

1,6-4,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,019m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

375x160x310mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

5,7KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

72 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

61437Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386614372Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C
170-250V

160
CURRENT

AMPERE

WD160IC1

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Stainless Steels - AWS E308

Basic - AWS E7018
Cast Iron - AWS A5.15

5,5 kVA
4,0 kW

MMA

MMA

<50W

>80%

<50W

>80%
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WD200IC2TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

9,0 kVA
7,0 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости

1,6-5,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,019m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

375x160x310mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

7,3KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

72 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

61737Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386617373Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

    2,5mm2

       25m

20°C
170-250V

200
CURRENT

AMPERE

13,5 KVA

WD200IC2

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Stainless Steels - AWS E308

Basic - AWS E7018
Cast Iron - AWS A5.15 DIGITAL

DISPLAY

230V, 50-60Hz

MMA

<50W

>80%
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 RUTILE ELECTRODES - AWS:E6013

GB • Rutile Electrodes, suitable for construction iron, on sheets, electro-galvanized sheets, in the light carpentry, car-repairing, bodywork, 
blacksmiths, hobby and maintenance.

FR • Electrodes au rutile, indiquées pour les constructions en acier, sur tôles fines, tôles zingueées ou electro-zinguées, pour charpenterie 
légère, carrossiers, forgerons, bricoleurs et pour l’entretien.

E • Electrodos de rutilo, adecuados para construcciones en acero, chapas finas, chapas electro galvanizadas, carpintería ligera, reparación 
de automóviles, carrocería, herreria, aficionados y mantenimiento.

PT • Eletrodos de Rutilo, adequados para construções de aço, chapas finas, chapas eletro galvanizadas, carpintaria leve, reparo de 
automóveis, lataria, ferraria, amadores e manutenção.

I • Elettrodi rutilici, indicati per costruzioni in ferro, su lamiere sottili, lamiere zincate o elettrozincate, nei settori della carpenteria leggera, 
carrozzeria, fabbri, hobbistica e manutenzione.

D • Rutil-Elektroden, verwendbar für Eisenkonstruktionen, auf dünnem Blech, verzinkte oder elektroverzinkte Bleche, für leichte 
Zimmereiarbeiten, in der Auto-Reparatur, in der Karrosserie, in der Schmiede, in der Hobbistik und in der Wartung.

RU • Рутиловые Электроды, подходят для строительства, железа, в листах, оцинкованные листы, в легких конструкциях, в 
ремонтах кузовов, для кузнецов, для хоббистов и мелких ремонтов.

 BASIC ELECTRODES - AWS:E7018

GB • Basic electrodes, used in ship-building and pipeline industries, pipes, tanks, earth-moving machinery, construction.

FR • Électrodes basiques, utilisées dans la construction navale et dans les industries de canalisations et tuyaux, réservoirs, équipements de 
construction, bâtiment.

E • Electrodos básicos, utilizados en la construcción naval, en la industria de oleoductos y tuberías, en tanques de depósito, en maquinas 
excavadoras, en la construcción civil, etc.

PT • Eletrodos básico, utilizados na construção naval, na indústria de dutos e tubulações, em tanques de tanque, em máquinas escavadoras, 
na construção civil, etc.

I • Elettrodi basici, impiegati nella cantieristica navale e nelle industrie di metanodotti e tubazioni, serbatoi, macchine movimento terra, edilizia.

D • Basische Elektroden, verwendet im Schiffbau und in der Rohrleitungen , Tanks, Baumaschinen und Baumaterialindustrie.

RU • Базисные электроды используемые в судостроении и трубопроводах.

 CELLULOSIC ELECTRODES - AWS: E6010

GB • Cellulosic electrodes, ideal for welding piping work.

FR • Electrodes cellulosiques, idéal pour les travaux de canalisation de soudage.

E • Electrodos celulósicos, ideales para el trabajo de soldadura de tuberías en operación, calderería y conductos.

PT • Eletrodos de celulose, ideais para o trabalho de soldagem de tubulações em operação, caldeiraria e dutos.

I • Elettrodi cellulosici, ideali per la saldatura di tubazioni in opera.

D • Zellulosehaltige Elektroden, ideal für Schweißrohrleitungsarbeiten.

RU • Целлюлозные электроды, идеально подходят для сварки труб.

 STEEL ELECTRODES - AWS: E308 / E316L

GB • Electrodes for welding stainless steels, steels with poor weldability, and steels with dissimilar structural phases.

FR • Électrodes pour le soudage des aciers inoxydables, aciers à soudabilité pauvre et aciers avec des phases structurelles dissemblables.

E • Electrodos para la soldadura de acero inoxidable (AWS: E308 / E316L), acero con escasa soldabilidad y aceros con fases estructurales 
disimiles.

I • Elettrodi per la saldatura di acciai inossidabili, acciai con scarsa saldabilità e acciai con fasi strutturali dissimili.

D • Elektroden zum Schweißen von Edelstah, Stählen mit schlechter Schweißbarkeit und Stählen mit unterschiedlichen Strukturphasen.

RU • Электроды для сварки нержавеющих сталей, сталей со слабой свариваемостью и сталей с разнородными структурными 
фазами.

 CAST IRON ELECTRODES - AWS A5.15

GB • Cast Iron electrodes, suitable for the cold welding of cast iron and the union of cast with steel.

I • Elettrodi per ghisa, ideali per la saldatura a freddo della ghisa e idoneo per l’unione tra ghisa e acciaio.

FR • Electrodes fonte, utilisées pour le soudage à froid de fer coulé et adaptés pour l’union entre acier et fer coulé.

E • Electrodos para fundición, ideales para la soldadura en frío de hierro fundido y para la unión de acero y hierro fundido.

PT •Eletrodos de ferro fundido, ideais para soldagem a frio de ferro fundido e para união de aços e ferros fundidos.

D • Gusseisen- Elektroden, ideal für kalte Gusseisenschweißarbeiten, geeignet für die Verbindung von Gusseisen und Stahl.

RU • Чугунные электроды, пригодные для холодной сварки чугуна.

CHOOSE THE
RIGHT ELECTRODES
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MMA - TIG LIFT  SERIES
GB • Inverter technology welding machine, light, 
compact and reliable. Suitable for rutile, basic, 
stainless steel, cast iron electrodes.
FR •  Équipement de soudage avec technologie 
inverter. Léger, compact et fiable. Pour électrodes 
rutiles, basiques, inox, et fonte.
E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter.  
Ligero, compacto y confiable. Adecuado para 
electrodos de rutilio, básicos, acero inoxidable y 
de fundición.

PT • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora. Leve, compacto e confiável. Adequado 
para eletrodos rutilo, básico, aço inoxidável e 
ferro fundido.
I • Saldatrice con tecnologia ad inverter. Leggera, 
compatta ed affidabile. 
Adatta per elettrodi rutilici, basici, inox e ghisa. 

D • Schweißgerät mit Inverter Technologie, 
leicht, kompakt und zuverlässig. Für das 
Schweissen von Rutil - Basisch - Edelstahl - 
und Gußeiselektroden.
RU • Сварочный инвертор. Легкий, 
компактньІй и надеж. Подходит для 
рутила, основной, нержавеющей стали 
и чугуна.

• FR
1 Bouton de réglage
2 Indicateur de surchauffe
3 Connecteurs pour des connexions de câbles de 
soudage de haute qualité
4 Corps en métal pour une durabilité accrue

• E
1 Perilla de regulación
2 Indicador de sobrecalentamiento
3 Conectores para conexiones
de  cables de soldadura de alta calidad
4 Cuerpo de metal para mayor durabilidad

• PT
1 Botão de regulação
2 Indicador de superaquecimento
3 Conectores para conexões 
de cabos de solda de alta qualidade
4  Corpo metálico para maior durabilidade

• I
1 Manopola di regolazione
2 Indicatore di surriscaldamento
3 Connettori per i cavi di alta qualità 
4 Corpo in metallo robusto per una maggiore durata

• D
1 Einstellknopf
2 Überhitzungsanzeige
3 Anschlüsse für hochwertige Kabel
4 Robuste Metallkörper für ein längeres Leben

• RU
1 Регулировочная ручка
2 Индикатор перегрева
3 разъема для кабелей высокого качества
4 Прочный металлический корпус для 
увеличения срока службы

3 • Connectors for high-quality weld cable 
connections

2 • Regulation knob

1 • Overheating indicator

4 • Metal body for 
added durability

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
INSULATED

 GATE
 BIPOLAR

TRANSISTOR

IGBT

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C
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VEGA 160 TIG LIFT
VEGA 160 TIG LIFTTECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

5,8 kVA
4,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

90 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-140AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/140ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

140A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-3,2 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

3,6 kVA
2,7 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

14 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-140AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/140ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

140A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

0,5-2,4 mm
(tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G 

LI
FT

0,029m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

410x200x350mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

6,2KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

48 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

68260Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386682609Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

PLASTIC BAG

9,0 kVA

140
CURRENT

AMPERE

DIGITAL
DISPLAY

ELECTRODES
Rutile - AWS E6013

Stainless Steels - AWS E308
Basic - AWS E7018

Cast Iron - AWS A5.15
TIG LIFT

98017 Optional

MMA

<50W

>80%
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VEGA 180 TIG LIFT
VEGA 180 TIG LIFTTECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,8 kVA
5,2 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

90 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-4,0 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

4,8 kVA
3,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

14 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

0,5-2,4 mm
(tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
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0,029m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

410x200x350mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

6,5KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

48 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

68280Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386682807Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

PLASTIC BAG

10,5 kVA

160
CURRENT

AMPERE

DIGITAL
DISPLAY

ELECTRODES
Rutile - AWS E6013

Stainless Steels - AWS E308
Basic - AWS E7018

Cast Iron - AWS A5.15
TIG LIFT

98017 Optional

MMA

<50W

>80%
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SUPER 180 TIG LIFT

SUPER 180 TIG LIFTTECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,6 kVA
5,0 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

90VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-4 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

4,4 kVA
3,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

14VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

0,5-2,4 mm
(tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G 
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FT

0,041m3Plastic Case volume - Volume mallette plastique  - Volume maleta plastica - Volume mala de plás-
tico - Volume valigia in plastica - Plastikkoffer Volumen  - Объемная пластиковая пластинка

520x310x250mmPlastic Carry Case Size - Taille de la mallette plastique - Dimensiones maleta plastica - Dimensões mala de 
plástico - Dimensione valigia in plastica - Plastikkoffergröße -   Размер пластикового корпуса (LxWxH)

8,6KgPlastic Carry Case Weight -Poids de la mallette plastique - Peso maleta plastica - 
Peso valigia in plastica - Plastikkoffer Gewicht - ВВес пластикового корпуса

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

36 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

64173Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386641736Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

STANLEY CASE

10 kVA

160
CURRENT

AMPERE

DIGITAL
DISPLAY

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Stainless Steels - AWS E308

Basic - AWS E7018
Cast Iron - AWS A5.15

TIG LIFT

98017 Optional

MMA     1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C

<50W

>80%
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SUPER 240
SUPER 240TECHNICAL SPECIFICATIONS

13,0 kVA

200
CURRENT

AMPERE

DIGITAL
DISPLAY

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013
Stainless Steels - AWS E308

Basic - AWS E7018
Cast Iron - AWS A5.15

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

8,4 kVA
6,1 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

30/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@90%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-5 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

6 kVA
4,5 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

30/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@90%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,4 mm
(tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G 
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TIG LIFT

0,030m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

424x240x300mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

10KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

36 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

57257Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386572573Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

CARTON BOX

0,104m3Trolley Volume - Volume Trolley - Volumen Baúl - Volume Baú -
Volume Trolley - Trolley Volumen  - Объемная тележка

630x385x430mmTrolley Size - Taille du trolley - Dimensiones Baúl - Dimensões Baú - Dimensione 
Trolley - Trolleygröße - Размер тележки (LxWxH)

16,1KgTrolley Weight - Poids Du Trolley  - Peso Baúl - Peso Baú -
Peso Trolley - Trolley Gewicht - Вес тележки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

12 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

67257Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386672570Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

STANLEY TROLLEY

MMA

96011 Optional
<50W

>80%
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TIG LIFT FUNCTION

GB • The LIFT start is obtained by means of a device which supplies a low value current so as not to damage the tip of the tungsten 
electrode when it is in contact with the material to be welded. At the instant when the electrode is removed from the piece, a spark is 
created which causes the arc to ignite; the generator then increases the welding current up to the initially set value. The LIFT departure, 
due to the lack of high frequency, has the property of not creating electromagnetic disturbances; the contact of the electrode tip with the 
material to be welded creates a pollution of the bath.

FR • Le démarrage LIFT est obtenu au moyen d’un dispositif fournissant un courant de faible valeur afin de ne pas endommager la pointe 
de l’électrode de tungstène lorsqu’elle est en contact avec le matériau à souder. Au moment où l’électrode est retirée de la pièce, une 
étincelle est créée qui provoque l’allumage de l’arc; le générateur augmente alors le courant de soudage jusqu’à la valeur initiale 
définie. Le départ du LIFT, dû au manque de haute fréquence, a la propriété de ne pas créer de perturbations électromagnétiques; le 
contact de la pointe de l’électrode avec le matériau à souder crée une pollution du bain.
 
E • l arranque LIFT se obtiene por medio de un dispositivo que suministra una corriente de bajo valor para no dañar la punta del 
electrodo de tungsteno cuando está en contacto con el material a soldar. En el instante en que se retira el electrodo de la pieza, se crea 
una chispa que provoca que el arco se encienda; el generador luego aumenta la corriente de soldadura hasta el valor inicialmente 
establecido. La salida LIFT, debido a la falta de alta frecuencia, tiene la propiedad de no crear perturbaciones electromagnéticas; el 
contacto de la punta del electrodo con el material a soldar crea una contaminación del baño.
 
PT • A partida LIFT é obtida por meio de um dispositivo que fornece uma corrente de baixo valor para não danificar a ponta do eletrodo 
de tungstênio quando este estiver em contato com o material a ser soldado. No instante em que o eletrodo é removido da peça, é criada 
uma faísca que faz com que o arco se incendeie; o gerador então aumenta a corrente de soldagem até o valor inicialmente ajustado. A 
partida do LIFT, devido à falta de alta frequência, tem a propriedade de não criar perturbações eletromagnéticas; o contato da ponta do 
eletrodo com o material a ser soldado cria uma contaminação do banho.

I • L’innesco LIFT è ottenuto mediante un dispositivo che fornisce una corrente di basso valore per non danneggiare la punta dell’elettrodo 
di tungsteno, quando lo stesso è a contatto con il materiale da saldare. Nell’istante in cui si allontana l’elettrodo dal pezzo, si crea una 
scintilla che causa l’accensione dell’arco; il generatore aumenta quindi la corrente di saldatura fino al valore inizialmente impostato. 
La partenza LIFT, per la mancanza dell’alta frequenza ha la proprietà di non creare disturbi elettromagnetici; il contatto della punta 
dell’elettrodo con il materiale da saldare crea comunque un inquinamento del bagno.

D • Der LIFT-Start wird mittels einer Vorrichtung erreicht, die einen Strom mit niedrigem Wert liefert, um die Spitze der Wolframelektrode 
nicht zu beschädigen, wenn sie in Kontakt mit dem zu schweißenden Material steht. In dem Augenblick, in dem die Elektrode von 
dem Stück entfernt wird, entsteht ein Funke, der die Zündung des Lichtbogens bewirkt; Der Generator erhöht dann den Schweißstrom 
auf den ursprünglich eingestellten Wert. Die Abfahrt von LIFT, aufgrund der fehlenden Hochfrequenz, hat die Eigenschaft, keine 
elektromagnetischen Störungen zu erzeugen; der Kontakt der Elektrodenspitze mit dem zu verschweißenden Material erzeugt eine 
Verschmutzung des Bades.

RU • Начало LIFT достигается с помощью устройства, которое подает ток с низким значением, чтобы не повредить 
наконечник вольфрамового электрода, когда он находится в контакте с подлежащим сварке материалом. В тот момент, 
когда электрод удаляется из куска, создается искра, которая заставляет дугу загораться; тогда генератор увеличивает 
сварочный ток до первоначально установленного значения. Отпуск LIFT из-за отсутствия высокой частоты имеет 
свойство не создавать электромагнитные помехи; контакт наконечника электрода с сварочным материалом создает 
загрязнение ванны.
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3 IN 1

2 • Regulation knob
4 • Digital display

3 • Metal body for 
added durability

1 • Handle with 
ergonomic design

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

F
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
INSULATED

 GATE
 BIPOLAR

TRANSISTOR

IGBT

    1,5/2,5mm2

       20/25m

20°C

DIGITAL
DISPLAY

GB • Inverter technology welding machine, for 
heavy duty. MMA - TIG LIFT - MOG  (MIG/MAG 
only Kombi).
FR • Équipement de soudage avec technologie 
inverter, pour usage professionel. MMA - TIG LIFT 
- MOG (MIG-MAG seulement Kombi).
E • Máquina de soldar con tecnología Inverter, 
para trabajos pesados. MMA - TIG LIFT - MOG 
(MIG/MAG solo Kombi).

PT • Máquina de soldar com tecnologia inverter, 
para trabalhos pesados. MMA - TIG LIFT - MOG 
(MIG/MAG somente Kombi).
I • Saldatrice con tecnologia inverter, per usi 
professionali MMA - TIG LIFT - MOG (MIG/MAG 
solo Kombi).
D • Schweißgerät mit Inverter-Technologie für 
schwere Beanspruchung. MMA - WIG LIFT - MOG 
(MIG/MAG nur Kombi).

RU • Инверторный сварочный аппарат для 
тяжелых условий эксплуатации. MMA – TIG 
LIFT – MOG (только MIG/MAG Kombi)

• FR
1 Poignée au design ergonomique
2 Bouton de réglage
3 Corps en métal pour une durabilité accrue
4 Affichage numérique

• PT
1 Alça com design ergonômico
2 Botão de regulação
3 Corpo metálico para maior durabilidade
4 Tela digital

• D
1 Griff mit ergonomischem Design
2 Einstellknopf
3 Robuste Metallkörper für ein längeres 
Leben
4 Digitaler Bildschirm

• E
1 Mango con diseño ergonómico
2 Perilla de regulación
3 Cuerpo de metal para mayor durabilidad
4 Pantalla digital

• I
1 Maniglia con design ergonomico
2 Manopola di regolazione
3 Corpo in metallo robusto per una maggiore 
durata
4 Display digitale

• RU
1 Ручка с эргономичным дизайном.
2 регулировочная ручка
3 Прочный металлический корпус для 
4олее длительного срока службы
6 цифровой дисплей
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IPER MIG 130

100
CURRENT

AMPERE

MOG MMA

5,5 KVA

IPER MIG 130TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3,7 kVA
2,7 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,5 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

2,2 kVA
1,7 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,4 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G

0,048m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

495x260x375mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

12,9KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

30 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58890Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386588901Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

3,0 kVA
2,2 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C
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IPER MIG 130

5,5 KVA

WIRE
FLUX 0,8-,09 Ø mm

                             Ø100mm

IPER MIG 130TECHNICAL SPECIFICATIONS

127V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3,7 kVA
2,7 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,5 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

2,2 kVA
1,7 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,4 mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G

0,048m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

495x260x375mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

12,9KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

30 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58891Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386588918Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

3,0 kVA
2,2 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C
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KOMBI 160

NO GAS

GAS
MODE

2T
4T160

CURRENT

AMPERE
MIG MAG

MMA
TIG

9,6 KVA

KOMBI 160TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,4 kVA
5,0 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-4,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

3,4 kVA
3,1 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,4 mm
(tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G

0,048m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

495x260x375mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

12,9KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

30 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

59860Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386598603Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

5,5 kVA
4,1 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C
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KOMBI 160 BV

NO GAS

GAS
MODE

2T
4T160

CURRENT

AMPERE
MIG MAG

MMA
TIG

9,6 KVA

KOMBI 160 BVTECHNICAL SPECIFICATIONS

127V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3,5 kVA
3,2 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-110AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/110ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

110A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,5Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

2,1 kVA
1,8 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-110AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/110ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

110A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-2,4 mm
(tungsten) 

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G

0,048m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

495x260x375mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

13KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

30 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

59861Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386598610Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

2,8 kVA
2,1 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-110AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/110ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

110A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C
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DISPLAYTIG LIFT

WIRE
SG2 0,6-1,0 Ø mm

INOX 0,6-1,0 Ø mm
FLUX 0,6-1,0 Ø mm

                          Ø100 - 200mm

230V, 50-60Hz

6,4 kVA
5,0 kW

59V

15-160A

20/160A

160A@60%

1,6-4,0mm

3,4 kVA
3,1 kW

59V

15-160A

20/160A

160A@60%

1,6-2,4 mm
(tungsten)

5,5 kVA
4,1 kW

59V

30-160A

20/160A

160A@60%
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KOMBI 200

NO GAS

GAS
MODE

2T
4T200

CURRENT

AMPERE
MIG MAG

MMA
TIG

13 KVA

KOMBI 200TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

8,4 kVA
6,7 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

55VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

25-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

19/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-5,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

5,8 kVA
4,5 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

16VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

0,5-2,4mm
(Tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G

0,048m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

495x260x375mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

12,9KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

30 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

59870Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386598702Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

7,3 kVA
5,8 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

56VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

M
IG

SYNERGY
ON

BOARD
DIGITAL
DISPLAYTIG LIFT

WIRE
SG2 0,6-1,0 Ø mm

INOX 0,6-1,0 Ø mm
FLUX 0,6-1,0 Ø mm

                          Ø100 - 200mm
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KOMBI 200 BV

NO GAS

GAS
MODE

2T
4T200

CURRENT

AMPERE
MIG MAG

MMA
TIG

13 KVA

KOMBI 200 BVTECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60Hz 127V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

8,5 kVA
6,8 kW

4,8 kVA
4,0 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

58V 64VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

25-200A 25-130AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

18/200A 20/130ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60% 130A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

1,6-5,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

6,0 kVA
4,0 kW

3,1 kVA
2,5 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

16V 16VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-200A 10-130AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200A 20/130ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60% 130A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

0,5-2,4mm
(Tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G

0,048m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

495x260x375mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

13KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

30 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

59871Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386598719Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

7,4 kVA
5,9 kW

3,9 kVA
3,2 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

59V 64VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-200A 40-130AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200A 20/130ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60% 130A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

M
IG

SYNERGY
ON

BOARD
DIGITAL
DISPLAYTIG LIFT

WIRE
SG2 0,6-1,0 Ø mm

INOX 0,6-1,0 Ø mm
FLUX 0,6-1,0 Ø mm

                          Ø100 - 200mm
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PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC

MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG
GB • Inverter technology welding machine, for 
heavy duty. MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.
FR • Équipement de soudage avec technologie 
inverter, pour usage professionel.
MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.
E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter, 
para trabajos pesados. 
MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.

PT • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora, para trabalhos pesados. 
MIG/MAG/MOG. 
I • Saldatrice con tecnologia inverter, per usi 
professionali MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.
D • Schweißgerät mit Invertertechnologie, für den 
professionellen MIG / MAG / MOG - WIG-LIFT 
Einsatz.

RU • Сварочная машина с инверторной 
технологией для профессионального 
использования MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/
MOG.

• FR
1 Manche en plastique durable
2 Bouton de réglage
3 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Cabo de plástico durável
2 Botão de regulação
3 Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Resistenter Kunststoffgriff
2 Einstellknopf
3 Metallkörper für längere Haltbarkeit

• E
1 Cable de plástico duradero
2 Botón de regulación
3 Cuerpo metálico para mayor durabilidad

• I
1 Maniglia in plastica resistente
2 Manopola di regolazione
3 Corpo in metallo robusto e durevole

• RU
1 Ручка из устойчивой пластмассы
2 Регулировочная ручка
3 Прочный и прочный металлический 
корпус

2 • Regulation knobs

3 • Metal body for 
added durability

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC

1 • Handle with 
ergonomic design
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MIG 100TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3,3 kVA
2,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

47VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100A

100A@60%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20°

0,027m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

265x250x400mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

6,1 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

63 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58809Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386588093Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

MIG 100

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

5,0 KVA

WIRE
FLUX Ø0,9 mm

	 Ø100mm

NO
GASMOG

SYNERGY
ON

BOARD

MIG 120TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3,2 kVA
2,4 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

22VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-100AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/100A

100A@60%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20°

0,03m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

375x335x225mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

7,4 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

50 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58849Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386588499Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

MIG 120

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

5,0 KVA

WIRE
FLUX Ø0,8-0,9 mm

                       Ø100mm

NO
GASMOG

<50W

>80%

<50W

>80%

NEW

NEW
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MIG 140TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

MIG 4,3
MMA 3,7

TIG 2,4

kVA
MIG 3,3

MMA 2,9
TIG 1,7

kW
Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

56VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

MIG 20-130
MMA 20-100

TIG 20-100
Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

MIG 30/130
MMA 30-100

TIG 30-100
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,028m3

130A@90%

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20°

375x330x230mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

9,7 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

50 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58859Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386588598Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

MIG 140

6,5 KVA

WIRE
SG2 Ø0,6-1,0 mm

INOX Ø0,6-1,0 mm
FLUX Ø0,8-Ø0,9 mm

MIG

MIG 160

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

Ø100 and with
REEL BRACKET
200mm

TIG LIFTMMA

MIG 160TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

MIG 5,1
MMA 4,6

TIG 3,1

kVA
MIG 3,9

MMA 3,5
TIG 2,2

kW
Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

56VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

MIG 20-150
MMA 20-120

TIG 20-120
Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

MIG 30/150
MMA 30-120

TIG 30-120
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,028m3

150A@90%

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20°

375x330x230mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

9,7 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

50 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58869Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386588697Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

WIRE
SG2 Ø0,6-1,0 mm

INOX Ø0,6-1,0 mm
FLUX Ø0,8-Ø0,9 mm

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

Ø100 and with
REEL BRACKET
200mm

<50W

>80%

8,0 KVA

MIG TIG LIFTMMA

<50W

>80%

NEW

NEW
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MIG 180TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

MIG 6,0
MMA 5,5

TIG 3,6

kVA
MIG 4,6

MMA 4,3
TIG 2,7

kW
Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

56VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

MIG 20-170
MMA 20-140

TIG 20-140
Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

MIG 30/170
MMA 30-140

TIG 30-140
Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,028m3

170A@90%

Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20°

375x330x230mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

9,7 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

50 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58879Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386588796Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

MIG 180

9,0 KVA

WIRE
SG2 Ø0,6-1,0 mm

INOX Ø0,6-1,0 mm
FLUX Ø0,8-Ø0,9 mm

MIG

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

Ø100 and with
REEL BRACKET
200mm

TIG LIFTMMA

<50W

>80%

NEW
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MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG
GB • Inverter technology welding machine, for 
heavy duty. MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.
FR • Équipement de soudage avec technologie 
inverter, pour usage professionel.
MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.
E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter, 
para trabajos pesados. 
MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.

PT • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora, para trabalhos pesados. 
MIG/MAG/MOG. 
I • Saldatrice con tecnologia inverter, per usi 
professionali MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/MOG.
D • Schweißgerät mit Invertertechnologie, für den 
professionellen MIG / MAG / MOG - WIG-LIFT 
Einsatz.

RU • Сварочная машина с инверторной 
технологией для профессионального 
использования MMA - TIG LIFT - MIG/MAG/
MOG.

• FR
1 Manche en plastique durable
2 Sélecteur 2T/4T
3 Bouton de réglage
4 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Cabo de plástico durável
2 Seletor 2T/4T
3 Botão de regulação
4 Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Resistenter Kunststoffgriff
2 Wähler 2T/4T
3 Einstellknopf
4 Metallkörper für längere Haltbarkeit

• E
1 Cable de plástico duradero
2 Selector 2T/4T
3 Botón de regulación
4 Cuerpo metálico para mayor durabilidad

• I
1 Maniglia in plastica resistente
2 Selettore 2T/4T 
3 Manopola di regolazione
4 Corpo in metallo robusto e durevole

• RU
1 Ручка из устойчивой пластмассы
2 Селектор 2T/4T
3 Регулировочная ручка
4 Прочный и прочный металлический 
корпус

3 • Regulation knob

4 • Metal body for 
added durability

1 • Handle with 
ergonomic design

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC

2 • 2T/4T selector
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MULTI 160

WIRE
SG2 0,6-1,0 Ø mm

INOX 0,6-1,0 Ø mm
FLUX 0,8 - 0,9 Ø mm

	 Ø100-200mm

0,065m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

625x245x440mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

17KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

20 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

59072Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386590720Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

5,5 kVA
4,2 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

72VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-140AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/140ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

140A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

M
M

A

1,6-3,2mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

NO GAS

GAS
DIRECT

TIG LIFT
160
CURRENT

AMPERE

9,0 kVA

MIG MAG
MMA
TIG

DIGITAL
DISPLAY

98017 Optional

3,2 kVA
2,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

13VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-140AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/140ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

140A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

TI
G

0,5-2,4mm
(Tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

MULTI 160TECHNICAL SPECIFICATIONS

5,8 kVA
4,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

72VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

20-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

M
IG

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

<50W

>80%
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MULTI 200

GB • (MIG – MIG/NOGAS – MAG -TIG DC – MMA) welding machine equipped with pulsed arcand controlled by microprocessor, wirefeeder integrated. 
Flexible in use with diferent materials like steel, stainleessteel, HSS steels, aluminium, alloys.
 
FR • (MIG – MIG / No gaz – MAG- TIG DC – MMA) poste à souder équipé avec arc pulsé etcontrôlé par microprocesseur, dévidoir intégré. 
Flexibilitéd’utilisation pour plusieurs matériaux tels que l’acier, acierinox, acier haute resistance HSS, aluminium et alliages.

E • Equipo de soldadura invertermultiproceso (MIG – MIG/ NOGAS – MAG – TIGDC – MMA), controlado con microprocesador y arrastre dehilo 
incorporado. Flexibilidad de uso con diversos tipos demateriales como el acero, acero inox, aceros de altaresistencia HSS, aluminio y aleaciones.

PT • Soldadora (MIG - MIG / NOGAS - MAG -TIG DC - MMA) equipada con arco pulsado controlado por microprocesador, alimentador de hilo integrado. 
Uso flexible con diferentes materiales como acero, acero inoxidable, aceros HSS, aluminio, aleaciones.

I • Saldatrice inverter multiprocesso (MIG – MIG/NOGAS – MAG – TIG DC – MMA), controllata a microprocessore, con trainafilo integrato. Flessibilità 
di impiego con diversi tipi di materiali quali acciaio, acciaio inox, acciai ad alta resistenza HSS, alluminio e leghe.

D • (MIG – MIG/NOGAS – MAG -TIG DC – MMA) Schweißgerät ausgestattet mit Impulslichtbogen und mikroprozessorgesteuert, Drahtvorschub 
integriert. Flexibel im Einsatz mit verschiedenen Materialien wie Stahl, Edelstahl, HSS-Stählen, Aluminium, Legierungen.

RU • (MIG - MIG / NOGAS - MAG-TIG DC - MMA) сварочный аппарат, оснащенный импульсной дугой и управляемый микропроцессором, со 
встроенным механизмом подачи проволоки. Гибкость в использовании с различными материалами, такими как сталь, нержавеющая 
сталь, быстрорежущая сталь, алюминий, сплавы.

MULTIPROCESS MIG-MMA-TIG

WIRE
SG2 0,6-1,2 Ø mm

INOX 0,6-1,0 Ø mm
ALU 0,8-1,0 mm

FLUX 0,8 - 0,9 Ø mm

	 Ø100-200mm

0,065m3 Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

625x245x440mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

17,2KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

20 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

59078Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386590782Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

MULTI 200TECHNICAL SPECIFICATIONS

8,2 kVA
6,7 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

87VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

20-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

M
IG

7,9 kVA
6,5 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

87VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

M
M

A

1,6-5,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

NO GAS

GAS
MODE

2T
4T

TIG LIFT
200
CURRENT

AMPERE

12,5 kVA

MIG MAG
MMA
TIG

DIGITAL
DISPLAY

96011 Optional

5,7 kVA
4,3 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

13VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

10-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C

TI
G

0,5-2,4mm
(Tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

<50W

>80%
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PLASMA INVERTER

2 • Regulation knob

3 • Metal body for 
added durability

1 • Handle with 
ergonomic design

GB • Plasma cutting inverter system with 
compressed air Suitable for cutting all conductor 
materials up to 12mm.
FR • Système inverseur de coupage plasma avec air 
comprimé Convient pour couper tous les matériaux 
conducteurs jusqu’à 12 mm.
E • Sistema inverter de corte por plasma con 
aire comprimido. Adecuado para cortar todos los 
materiales conductores de hasta 12 mm.

PT • Sistema inversor de corte plasma com ar 
comprimido. Adequado para cortar todos os 
materiais condutores até 12 mm.
I • Sistema inverter di taglio al plasma ad aria 
compressa. Adatto per tagliare tutti i materiali 
conduttori fino a 12 mm.
D • Plasmaschneid-Invertersystem mit Druckluft. 
Geeignet zum Schneiden aller Leitermaterialien 
bis 12 mm.

RU • Инверторная система плазменной резки 
сжатым воздухом. Подходит для резки всех 
проводящих материалов толщиной до 12 мм.

• FR
1 Poignée au design ergonomique
2 Bouton de réglage
3 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Alça com design ergonômico
2 Botão de regulação
3 Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Griff mit ergonomischem Design
2 Einstellknopf
3 Robuste Metallkörper für ein längeres 
Leben

• E
1 Mango con diseño ergonómico
2 Perilla de regulación
3 Cuerpo de metal para mayor durabilidad

• I
1 Maniglia con design ergonomico
2 Manopola di regolazione
3 Corpo in metallo robusto per una maggiore 
durata

• RU
1 Ручка с эргономичным дизайном.
2 регулировочная ручка
3 Прочный металлический корпус для

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN
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PLASMA 40
PLASMA 40TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение
Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

270VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

15-40AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

20-40Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

40A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho - Fattore di 
servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - 20° C Normal Use

0,037m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

230x290x460mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

8,2KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

35 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

53196Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386531969Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

5,8 kVA
4,9 kW

9,0 KVA

40
CURRENT

AMPERE

PLASMA

Max Cutting
Thickness

10 / 12

P
LA

S
M

A
 I
N

V
E

R
T

E
R

<50W

>80%

NEW
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TIG INVERTER WELDING MACHINE

• FR
1 Poignée solide
2 Affichage numérique
3 Bouton de réglage
4 Connecteur Gas
5 Connecteurs pour des connexions de câbles de 
soudage de haute qualité
6 Connecteur des câbles de poussoir torche
7 Corps en métal pour durabilité accrue

• E
1 Mango fuerte
2 Pantalla digital
3 Perilla de regulación
4 Conector Gas
5 Conectores para conexiones de cables de soldadura 
de alta calidad
6 Conector del cable empujador de la antorcha 
7 Cuerpo de metal para durabilidad añadida

1 • Strong handle

2 • Digital display

3 • Regulation 
knob

7 • Metal body for 
added durability

4 • Gas connector

6 • TIG torch button cables 
connector

5 • Connectors for 
high-quality weld cable 
connections

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
1PHFAN

SAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
INSULATED

 GATE
 BIPOLAR

TRANSISTOR

IGBT
DIGITAL
DISPLAY

    2,5mm2

       25m

20°C

• PT
1 Alça forte
2 Display digital
3 Botão de regulação
4 Conector Gaz
5 Conectores para conexões de cabos de solda de alta 
qualidade
6 Conector do cabo da tocha
7 Corpo metálico para maior durabilidade

• I
1 Maniglia robusta
2 Display digitale
3 Manopola di regolazione
4 Connettore Gas
5 Connettori per saldature di alta qualità
6 Connettore torcia
7 Robusto corpo in metallo per una maggiore durata
 

• D
1 Starker Traggriff 
2 Digitalanzeige 
3 Einstellknopf 
4 Gasanschluss
5 Anschlüsse für hochwertige Lötkabelverbindungen 
6 Brenneranschluss
7 Metallkörper für größere Haltbarkeit

• RU
1 Прочная ручка
2 Цифровой дисплей
3 Регулировочная ручка
4 Газовый соединитель
5 Разъемы для высококачественных сварных 
швов
6 Разъем для горелки
7 Прочный металлический корпус для увеличения 
срока службы

GB • TIG DC welding machine with inverter 
technology. Equipped with high frequency.
E • Equipo de soldadura con tecnologia inverter, 
para soldadura TIG DC. Equipado con alta 
frecuencia para el encendido de la antorcha.
PT • E • Equipamento de soldagem com tecnologia 
inversora, para soldagem DC TIG. Equipado com 
alta frequência para a ignição da tocha.
F •  Poste à souder avec technologie inverter, pour 

le soudure TIG DC. Equipé de haut frequence pour 
l’allumage de la torche.
I • Saldatrice con tecnologia a inverter
per la saldatura TIG DC. Equipaggiata
di alta frequenza per l’accensione della
torcia.
D •  Schweißgerät mit Inverter Technologie

für das WIG DC Schweißen. Ausgerüstet
mit hohen Frequenzen für das
Entzünden des Schlauchbrenners.
RU • Профессиональный сварочный 
инвертор для аргонодуговой сварки TIG и 
электродной сварки на постоянном токе. 
Высокочастотный поджиг.
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TIG 201 I HF DC PULSE

TIG 201 I HF DC 
PULSETECHNICAL SPECIFICATIONS

0,052m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

440x230x330mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

11,1KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

36 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

58164Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386581643Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

0,101m3Trolley Volume - Volume Trolley - Volumen Baúl - Volume Baú -
Volume Trolley - Trolley Volumen  - Объемная тележка

620x385x420mmTrolley Size - Taille du trolley - Dimensiones Baúl - Dimensões Baú - Dimensione 
Trolley - Trolleygröße - Размер тележки (LxWxH)

16,7KgTrolley Weight - Poids Du Trolley  - Peso Baúl - Peso Baú -
Peso Trolley - Trolley Gewicht - Вес тележки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

20 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

68168Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386681688Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,5 kVA
5 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

65 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

20-160AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

40/160ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

1,6-4,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

M
M

A

160A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

6,0 kVA
4,5 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

65 VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

5-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

30/200ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,5-3,2mm
(tungsten)

Min-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

TI
G

200A@60%Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости

HF-DC

TIG
PULSE

TIG
MODE

2T
4TSAVE

PROGRAM

160
CURRENT

AMPERE

200
CURRENT

AMPERE

MMATIG 10 KVA

CARTON BOX

STANLEY TROLLEY

TIG LIFTMMA

<50W

>80%

48



www.STANLEYTOOLS.euwww.STANLEYTOOLS.eu

TRANSFORMER

RANGE



www.STANLEYTOOLS.euwww.STANLEYTOOLS.eu

1 • Durable plastic handle

4 • Regulation
knob

2 • Metal body for 
added durability

• FR
1 Manche en plastique durable
2 Corps en métal pour une durabilité accrue
3 Indicateur de surchauffe
4 Bouton de réglage

• PT
1 Cabo de plástico durável
2 Corpo metálico para maior durabilidade
3 Indicador de superaquecimento
4 Botão de regulação

• D
1 Resistentes Kunststoffgriff
2 Metallkörper für längere Haltbarkeit
3 Überhitzungsanzeige
4 Einstellknopf

• E
1 Cable de plástico duradero
2 Cuerpo metálico para mayor durabilidad
3 Indicador de sobrecalentamiento
4 Botón de regulación

• I
1 Maniglia in plastica resistente
2 Corpo in metallo robusto e durevole
3 Indicatore di surriscaldamento
4 Manopola di regolazione

• RU
1 Ручка из устойчивой пластмассы
долговечности
2  Прочный и прочный металлический 
корпус
3 Индикатор перегрева
4 Регулировочная ручка

MIKROMIG
GB • MOG welding machine (no gas) compact, flux 
cored wire accessoried.
FR •  Poste à souder MOG (no gaz) compact, fourni 
avec fil fourré.

E • Equipo de soldadura MOG (no gas) compacto, 
equipado con hilo animado.
PT • Equipamento de solda MIG (não gasoso) 
compacto, equipado com fio animado.
I • Saldatrice MOG (no gas) compatta, accessoriata 
con filo animato. 

D • MOG Schweissmaschine (no gas), klein und 
kompakt, ausgeri istet mit Fi illdraht.
RU • Компактный сварочный аппарат для 
безгазовой сварки.

1PHSAFETY
EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H DIRECT

WIRE SPEED

3 • Overheating 
indicator
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STARMIG 130TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

2,8 kVA
2,6 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

18/25VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

35-95A
130MAX

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

ton 4’10’’

ton 4’10’’

Ʃ ton 9’00’’

Ʃ ton 9’00’’

Rated continuous welding time - Temps de soudage continu nominal - Tiempo de
soldadura continua nominal - Tempo di saldatura continuo nominale - Nenn-Dauer
Schweißzeit - Номинальное время непрерывной сварки (EN 60974-6)

Rated continuous welding time - Temps de soudage continu nominal - Tiempo de
soldadura continua nominal - Tempo di saldatura continuo nominale - Nenn-Dauer
Schweißzeit - Номинальное время непрерывной сварки (EN 60974-6)

Rated welding time in 1h - Temps de soudage nominal en 1 heure - Tiempo de
soldadura nominal en 1 hora - Tempo nominal de soldagem em 1 hora - Nenn
Schweißzeit in 1 Stunde - Номинальное время сварки за 1 час (EN 60974-6)

Rated welding time in 1h - Temps de soudage nominal en 1 heure - Tiempo de
soldadura nominal en 1 hora - Tempo nominal de soldagem em 1 hora - Nenn
Schweißzeit in 1 Stunde - Номинальное время сварки за 1 час (EN 60974-6)

0,03m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

370x331x225mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

13,5 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

50 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

10740Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386107409Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

STARMIG 130

0,8 kVA
0,8 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MIN)

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

130
MAX

4,5 KVA

WIRE
FLUX Ø0,9 mm

	 Ø100mm

WIRE
FLUX Ø0,8-0,9 mm

	 Ø100mm

NO
GASMOG

MIKROMIGTECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

2,8 kVA
2,6 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MAX)

18/25VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

35-95AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

0,03m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

370x331x225mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

13,6 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

50 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

10880Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386108802Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

MIKROMIG

0,8 kVA
0,8 kW

Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность (MIN)

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

95
CURRENT

AMPERE

4,5 KVA

NO
GASMOG
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• FR
1 Manche en plastique durable
2 Indicateur de surchauffe
3 Bouton de réglage
4 Connecteur Euro
5 Grille de ventilation
6 Prise de sortie
7 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Cabo de plástico durável
2 Indicador de superaquecimento
3 Botão de regulação
4 Conector Euro
5 Grelha de ventilação
6 Tomada de saída
7 Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Haltbarer Kunststoffgriff
2 Überhitzungsanzeige
3 Einstellknopf
4 Euro-Stecker
5 Lüftungsgitter
6 Ausgangsstecker
7 Metallkörper für längere Haltbarkeit

• E
1 Cable de plástico duradero
2 Indicador de sobrecalentamiento
3 Botón de regulación
4 Conector Euro
5 Rejilla de ventilación
6 Toma de salida
7 Cuerpo metálico para mayor durabilidad

• I
1 Maniglia in plastica resistente
2 Indicatore di surriscaldamento
3 Manopola di regolazione
4 Connettore Euro
5 Griglia di ventilazione
6 Presa
7 Corpo in metallo robusto e durevole

• RU
1 Ручка из устойчивой пластмассы 
долговечности
корпус
2 Индикатор перегрева
3 Регулировочная ручка
4 Разъем евро 
5 Вентиляционная решетка
6 выходной разъем
7  Прочный и прочный металлический

VIP SERIES
GB • MIG - MOG - MOG welding machine (GAS - 
NO gas).
FR •  Poste à souder MIG - MOG - MOG (GAZ - NO 
GAZ).

E • Equipo de soldadura MIG - MOG - MOG (GAS 
- NO GAS)
PT • Equipamento de solda MIG - MOG - MOG (GAS 
- NO GAS)

I • Saldatrice MIG - MOG - MOG (GAS - NO GAS).
D • MIG - MOG - MOG Schweissmaschine (GAS - 
NO GAS).
RU • сварочный аппарат для безгазовой 
сварки / газ.

1 • Durable plastic handle

3 • Regulation knob

2 • Overheating indicator

7 • Metal body for 
added durability

4 • Euro connector

5 • Ventilation grid

6 • Output socket

PROTECTION
DEGREE

IP
21S

INSULATION
CLASS

H
SAFETY

EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
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VIP M165TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3,2 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

20-32VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-120AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

120A/60A/46A   
15/60/100%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,071m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

600x380x300mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

26,8 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

30 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

11131Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386111314 Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

4
SETTING

POWER

1PH
120
CURRENT

AMPERE

DIRECT

WIRE SPEED

NO GAS

GAS

9,0 KVA

VIP M165

KIT

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

WIRE
SG2 Ø 0,6-0,8 mm

INOX Ø 0,8 mm
ALU Ø 0,8 mm

FLUX Ø 0,8-0,9 mm

	 Ø100-200 mm

VIP M195TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

4,1 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

20-32VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-145AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

145A/73A/56A   
15/60/100%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,0118m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

750x320x500mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

31,3 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

16 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

11181Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386111819Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

VIP M195

8
SETTING

POWER

1PH
145
CURRENT

AMPERE

DIRECT

WIRE SPEED

NO GAS

GAS

12,0 KVA

KIT

FLUX 0,9 mm
Ø100 mm

WIRE
SG2 Ø 0,6-0,8 mm

INOX Ø 0,8 mm
ALU Ø 0,8 mm

FLUX Ø 0,8-0,9 mm

	 0,2-5,0 kg
	 Ø100-200 mm

MIG MAG

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR

MIG MAG
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VIP M200TECHNICAL SPECIFICATIONS
230/400V,
50-60Hz

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3,9 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

22-43VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

40-170AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

170A/70A/54A   
10/60/100%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,0262m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

915x375x765mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

52,0 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

8 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

N12061Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386120613Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

4
SETTING

POWER 1PH
2 PH+N

NO

LIVE

TORCH

EURO

FAN

NO GAS

GAS

13,0 KVA

170
CURRENT

AMPERE

KIT

VIP M200

WIRE
SG2 Ø 0,6-0,8 mm

INOX Ø 0,8 mm
ALU Ø 0,8 mm

FLUX Ø 0,8-1,0 mm

	 Ø100-200 - 
	 300 mm

VIP M201TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

4,5 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

18-34VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-190AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

190A/100A/85A   
20/60/100%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,200m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

900x380x660mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

68 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

6 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

N16191Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386161913Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

VIP M201

190
CURRENT

AMPERE

DIRECT

WIRE SPEED

14,5 KVA

SG2 0,8 mm
Ø100 mm

NO

LIVE

TORCH

EURO

FAN
190
CURRENT

AMPERE

8
SETTING

POWER

1PHNO GAS

GASKIT

WIRE
SG2 Ø 0,6-0,8 mm

INOX Ø 0,8 mm
ALU Ø 0,8 mm

FLUX Ø 0,8-1,0 mm
	 0,2-5,0-15 kg
	 Ø100-200
	 300 mm

MIG MAG

MIG MAG

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR
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VIP M241TECHNICAL SPECIFICATIONS
230/400V,
50-60Hz

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

5,0 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

17-33VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

25-200AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

200A/110A/95A   
20/60/100%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,0200m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

900x380x660mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

73,4 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

6 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

N16221Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386162217Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

8
SETTING

POWER

1PH

NO

LIVE

TORCH

EURO

FAN

NO GAS

GAS

14,5 KVA

200
CURRENT

AMPERE

KIT

SG2 0,8 mm
Ø100 mm

VIP M241

WIRE
SG2 Ø 0,6-1,0 mm

INOX Ø 0,8 mm
ALU Ø 0,8 mm

FLUX Ø 0,8-1,0 mm

	 Ø100-200 - 
	 300 mm

VIP M271TECHNICAL SPECIFICATIONS
230/400V,
50-60Hz

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

5,5 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

16-37VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

30-220AWelding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

220A/155A/120A   
30/60/100%

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

0,200m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

900x380x660mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

81,0 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

6 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

N16271Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386162712Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

VIP M271

190
CURRENT

AMPERE

DIRECT

WIRE SPEEDNO

LIVE

TORCH

EURO

FAN
220
CURRENT

AMPERE

8
SETTING

POWER

3PH

NO GAS

GASKIT
SG2 0,8 mm
Ø100 mm

WIRE
SG2 Ø 0,6-1,0 mm

INOX Ø 0,8-1,0 mm
ALU Ø 0,8-1,0 mm
FLUX Ø 0,8-1,2 mm

	 Ø100-200 - 
	 300 mm

MIG MAG

MIG MAG

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR
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• FR
1 Manche en plastique durable
2 Grille de ventilation
3 Bouton de réglage
4 Indicateur de surchauffe
5 Corps en métal pour une durabilité accrue

• PT
1 Cabo de plástico durável
2 Grelha de ventilação
3 Botão de regulação
4 Indicador de superaquecimento
5 Corpo metálico para maior durabilidade

• D
1 Haltbarer Kunststoffgriff
2 Lüftungsgitter
3 Einstellknopf
4 Überhitzungsanzeige
5 Metallkörper für längere Haltbarkeit

• E
1 Cable de plástico duradero
2 Rejilla de ventilación
3 Botón de regulación
4 Indicador de sobrecalentamiento
5 Cuerpo metálico para mayor durabilidad

• I
1 Maniglia in plastica resistente
2 Griglia di ventilazione
3 Manopola di regolazione
4 Indicatore di surriscaldamento
5 Corpo in metallo robusto e durevole

• RU
1 Ручка из устойчивой пластмассы 
долговечности корпус
2 Вентиляционная решетка
3 Регулировочная ручка
4 Индикатор перегрева
5  Прочный и прочный металлический

IPER SERIES
GB • Welding machine for rutilic electrodes in AC
FR •  Poste à souder pour électrodes au rutile en 
AC.

E • Equipo de soldadura para electrodos de rutilo 
en AC.
PT • Equipamento de soldagem para eletrodos 
rutílicos em AC.

I • Saldatrice per elettrodi rutilici in AC.
D • Schweißgerät für Rutilelektroden in AC.
RU • Сварочный аппарат для 
сваркиэлектродами на переменном токе.

1 • Durable plastic handle

3 • Regulation knob

4 • Overheating 
indicator

5 • Metal body for 
added durability

2 • Ventilation grid

1PHINSULATION
CLASS

H
SAFETY

EN 60974-1

LVD
ELECTROMAGNETIC

COMPATIBILITY

EN 60974-10

EMC
PROTECTION

DEGREE

IP
21S
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T
R
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E
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M

AIPER E161
IPER E161TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 50-60HzMain Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

2,1 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

40-46VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

70/100A (+/- 10%)Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

2-2,5mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,028m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

447x245x262mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

12,6 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

42 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

41111Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386411117Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

9/100ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

IPER E181
IPER E181TECHNICAL SPECIFICATIONS

230V, 
50-60Hz

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

3 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

39-43VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

50-145A 
160A MAX

Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

1,6-4,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,050m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

550x230x400mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

19,2 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

35 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

40561Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386405611Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

160
MAX

CURRENT

AMPERE

11,0 KVA

FAN

KIT
ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

10/145ADuty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

100
CURRENT

AMPERE

FAN

6,0 KVA

MMA

MMA

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR
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A IPER E220

IPER E220TECHNICAL SPECIFICATIONS
230/400V, 
50-60Hz

Main Voltage -  Tension de réseau - Voltaje de red - Tensão de rede
Tensione di rete - Netzwerkspannung - Сетевое напряжение

5,0 kVA - 60%Absorbed Power - Puissance absorbée - Potencia absorbida - Potência absorvida
Potenza assorbita - Absorbierte Kraft - поглощенная мощность

44-48VNo load Voltage - Tension à vide - Tensiòn en vacio - Tensão de vácuo
Tensione a vuoto - Vakuumspannung - Вакуумное напряжение

50-190A (+/- 10%)Welding Current - Courant de soudage - Corriente de soldadura - Corrente de 
soldagem - Corrente di saldatura - Schweißstrom - Сварочный ток

1,6-4,0mmMin-Max Electrode - Electrode Min-Max - Electrodo min-max - Electrodo min-max
Elettrodo Min-Max - Elektrode min-max - Электрод min-max

0,050m3Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки

550x230x400mmBox Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 

26,3 KgBox Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки

1 PCSPCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por Masterbox
Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для мастер-бокса

35 PCSPCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por Euro Pallet
Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для европоддонов

42511Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

8004386425114Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

190
CURRENT

AMPERE

15,0 KVA

FAN

KIT
ELECTRODES

Rutile - AWS E6013

15/190A 
(230V/400V)

Duty Cycle - Cycle de service - Ciclo de trabajo - Ciclo de Trabalho
Fattore di servizio - Einschaltdauer - Соотношение прерывистости  - EN 60974-1

GB • Welding machines with power transformer are simple, reliable and long lasting. 

FR • Les postes à souder avec transformateur de puissance sont simples, fiables et durables. 

E • Los equipos de soldar con transformador de potencia son simples, fiables y duraderos. 

PT • Os equipamentos de soldagem com transformador de potência são simples, confiáveis e duráveis.

I • Le saldatrici con trasformatore di potenza sono semplici, affidabili e durevoli nel tempo. 

D • Schweißgeräte mit Leistungs- Transformator sind einfach im Gebrauch, zuverlässig und langlebig. 

RU • Сварочные трансформаторы просты, надежны и долговечны.

SIMPLY 
POWERFUL

MMA

EXTRA EU

MARKET

ONLY FOR
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WELDING 
ACCESSORIES
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PROTECTION 
AND JOB SAFETY 

PROTECTION  ET 
SÉCURITÉ D’EMPLOI

PROTECCIÓN Y 
SEGURIDAD  EL 

TRABAJO

PROTECÇÃO E 
SEGURANÇA DO 

TRABALHO

PROTECTOR 1000

TECHNICAL SPECIFICATIONS
DIN
Viewing area - Zone de visualisation - Área de visualización - Área de visuali-
zação - Area di visualizzazione - Sichtfeld - Область просмотра
Box Weight - Poids de la boîte - Peso de la caja - Peso da caixa
Peso scatola - Box Gewicht - Вес коробки
PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por 
Masterbox - Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для 
мастер-бокса

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

PROTECTOR 1000
DIN 11 FIX

75x98mm

350 g

6 PCS

90363
8004386903636Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres

Codice a barre - Bestellcode - EAN 

PROTEZIONE E 
SICUREZZA

SCHUTZ UND 
SICHERHEIT 

ЗАЩИТА И 
БЕЗОПАСНОСТЬ 

ТРУДА

PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por 
Euro Pallet - Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для 
европоддонов

200 PCS
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E-PROTECTION 2000-E 11

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Delay Time - Temporisation - Tiempo de retardo - Tempo de atraso -
Ritardo - Verzögerungszeit - Время задержки
Switching time - Temps de commutation -  Tiempo de cambio - Tempo di cambio
Tiempo de cambio - Umschaltzeit - Время переключения

DIN
Viewing area - Zone de visualisation - Área de visualización - Área de visuali-
zação - Area di visualizzazione - Sichtfeld - Область просмотра
Optical class - Classe optique - Clase óptica - Classe ótica
Classe ottica - Optische Klasse - Оптический класс
Light sensors - Capteurs de lumière - Sensores de luz - Sensores de luz
Sensori - Lichtsensoren - Световые датчики
Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки
Box Size - Taille de la boîte - Dimensiones caja de carton - Dimensões caixa de 
cartão - Dimensione scatola - Kartonschachtelgröße - Размер коробки (LxWxH) 
Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки
PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por 
Masterbox - Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для 
мастер-бокса
PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por 
Euro Pallet - Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для 
европоддонов

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

E-PROTECTION 
2000-E 11

0,1 - 0,8s

<1/10000ms

11 FIX

96x39mm

1/1/1/2

2

0,016m3

330x230x220mm

0,9Kg

1 PCS

80 PCS

90371

8004386903711Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

LCD
DIN 11

MIN-MAX
1/1/1/2

96x39mmHI-LO

MMA
MIG
TIG

MIN/MAX

DELAY
REGULATION

LO/HI

SENSITIVITY
REGULATION

E-PROTECTION 2000-E

LCD
DIN 9-13

MIN-MAX
1/1/1/2

96x39mmHI-LO

MMA
MIG
TIG

MIN/MAX

DELAY
REGULATION

LO/HI

SENSITIVITY
REGULATION

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Delay Time - Temporisation - Tiempo de retardo - Tempo de atraso -
Ritardo - Verzögerungszeit - Время задержки
Switching time - Temps de commutation -  Tiempo de cambio - Tempo di cambio
Tiempo de cambio - Umschaltzeit - Время переключения

DIN
Viewing area - Zone de visualisation - Área de visualización - Área de visuali-
zação - Area di visualizzazione - Sichtfeld - Область просмотра
Optical class - Classe optique - Clase óptica - Classe ótica
Classe ottica - Optische Klasse - Оптический класс
Light sensors - Capteurs de lumière - Sensores de luz - Sensores de luz
Sensori - Lichtsensoren - Световые датчики
Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки
Box Size - Dimensions du carton - Cartón dimensiones - Dimensões de papelão
Dimensione scatola - Kastenmaße - размеры коробки
Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки
PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por 
Masterbox - Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для 
мастер-бокса
PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por 
Euro Pallet - Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для 
европоддонов

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

E-PROTECTION 2000-E

0,1 - 1s

<1/30000ms
9-13

external
96x39mm

1/1/1/2

2

0,016m3

330x230x220mm

0,9Kg

1 PCS

80 PCS

90368

8004386903681

PROTECTION LENSES

E-PROTECTION

x2  115x104mm
x2  102x42mm

Code. 90331

Optional

PROTECTION LENSES

E-PROTECTION

x2  115x104mm
x2  102x42mm

Code. 90331

Optional
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E-PROTECTION 4000-E

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Delay Time - Temporisation - Tiempo de retardo - Tempo de atraso -
Ritardo - Verzögerungszeit - Время задержки
Switching time - Temps de commutation -  Tiempo de cambio - Tempo di cambio
Tiempo de cambio - Umschaltzeit - Время переключения

DIN
Viewing area - Zone de visualisation - Área de visualización - Área de visuali-
zação - Area di visualizzazione - Sichtfeld - Область просмотра
Optical class - Classe optique - Clase óptica - Classe ótica
Classe ottica - Optische Klasse - Оптический класс
Light sensors - Capteurs de lumière - Sensores de luz - Sensores de luz
Sensori - Lichtsensoren - Световые датчики
Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки
Box Size - Dimensions du carton - Cartón dimensiones - Dimensões de papelão
Dimensione scatola - Kastenmaße - размеры коробки
Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки
PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por 
Masterbox - Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для 
мастер-бокса
PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por 
Euro Pallet - Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для 
европоддонов

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

E-PROTECTION 4000-E

0,1 - 1s

<1/30000ms

4/5-8/9-13

100x60mm

1/1/1/1

4

0,016m3

330x230x220mm

1,0Kg

1 PCS

80 PCS

90377

8004386903773

LCD
DIN 4/9-13

MIN-MAX
1/1/1/1 100x60mmHI-LO

MMA
MIG
TIG

MIN/MAX

DELAY
REGULATION

LO/HI

SENSITIVITY
REGULATION

GRINDING
LCD

DIN 4/5-8

TRUE
COLOR

E-PROTECTION 3000-E FLIP UP

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Delay Time - Temporisation - Tiempo de retardo - Tempo de atraso -
Ritardo - Verzögerungszeit - Время задержки
Switching time - Temps de commutation -  Tiempo de cambio - Tempo di cambio
Tiempo de cambio - Umschaltzeit - Время переключения

DIN
Viewing area - Zone de visualisation - Área de visualización - Área de visuali-
zação - Area di visualizzazione - Sichtfeld - Область просмотра
Optical class - Classe optique - Clase óptica - Classe ótica
Classe ottica - Optische Klasse - Оптический класс
Light sensors - Capteurs de lumière - Sensores de luz - Sensores de luz
Sensori - Lichtsensoren - Световые датчики
Box volume - Volume de la boîte - Volumen caja de carton - Volume caixa de cartão 
- Volume scatola - Kartonschachtel Volumen - Объем коробки
Box Size - Dimensions du carton - Cartón dimensiones - Dimensões de papelão
Dimensione scatola - Kastenmaße - размеры коробки
Box Weight - Poids de la boîte - Peso caja de carton - Peso caixa de cartão -
Peso scatola - Kartonschachtel Gewicht - Вес коробки
PCS per Masterbox - PCS par Masterbox - PCS por Masterbox - PCS por 
Masterbox - Pezzi per masterbox - Stücke für die Masterbox - количество для 
мастер-бокса
PCS per Euro Pallet - PCS par Euro Pallet - PCS por Euro Pallet - PCS por 
Euro Pallet - Pezzi per Europallet - Stücke für die Europalette - Пьесы для 
европоддонов

Code - Code - Código - Code - Codice - Code - код

Bar Code - Code barre - Código barra - Code à barres
Codice a barre - Bestellcode - EAN 

E-PROTECTION 3000-E
FLIP UP

0,1 - 1s

<1/25000ms

4/5-8/9-13

100x53mm

1/1/1/2

4

0,016m3

330x230x220mm

0,9Kg

1 PCS

80 PCS

90376

8004386903766

LCD DIN
5-8/9-13

MIN-MAX
1/1/1/2 100x53mmHI-LO

MMA
MIG
TIG

MIN/MAX

DELAY
REGULATION

LO/HI

SENSITIVITY
REGULATION

GRINDING
TRUE
COLOR
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ACCESSORIES

Electrode Holder
Pince porte-électrode
Pinza porta electrodo
Pinza porta electrodo
Pinza porta elettrodo
Elektrodenhalter
держатель электрода

Earth clamp
Pince de terre
Pinza de masa
Pinza da terra
Pinza massa
Massenklemme
клемма заземления

EARTH 300

Earth clamp
Pince de terre
Pinza de masa
Pinza da terra
Pinza massa
Massenklemme
клемма заземления

89301
X% 35%: 300A

60%: 250A

88301
Pcs for blister: 1

Pcs for master: 35
Pcs for europallet: 700

Pcs for blister: 1
Pcs for master: 35

Pcs for europallet: 700

88501
Pcs for blister: 1

Pcs for master: 35
Pcs for europallet: 700

89501
Pcs for blister: 1

Pcs for master: 35
Pcs for europallet: 700

ELITE 500

EARTH 500

ELITE 300

Electrode Holder + Earth clamp - 10/25
Pince porte-électrode + Pinza de masa - 10/25
Pinza porta electrodo + Pinza de masa - 10/25
Pinza porta electrodo + Pinza da terra - 10/25
Pinza porta elettrodo + Pinza massa - 10/25

D:16mm2 x 1,5 m

98012
Pcs for box: 2

Pcs for master: 5
Pcs for europallet: 210

Electrode Holder + Earth clamp - 35/50
Pince porte-électrode + Pinza de masa - 35/50
Pinza porta electrodo + Pinza de masa - 35/50
Pinza porta electrodo + Pinza da terra - 35/50
Pinza porta elettrodo + Pinza massa - 35/50
D:25mm2 x 1,8 m

98013
Pcs for box: 2

Pcs for master: 5
Pcs for europallet: 210

Welding cable

Area: 25mm2 / L: 5 m

90084
Pcs for box: 1

Pcs for master: 5
Pcs for europallet: 210

CABLE

WELDING KIT

X% 35%: 500A
60%: 400A

X% 35%: 500A
60%: 350A

Cable: 35-70mm2

Cable: 10-35mm2

Cable: 25-70mm2

Electrode Holder
Pince porte-électrode
Pinza porta electrodo
Pinza porta electrodo
Pinza porta elettrodo
Elektrodenhalter
держатель электрода

X% 35%: 400A
60%: 300A

Cable: 25-50mm2
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ACCESSORIES

ACCESSORIES & OTHERS

Welding Apron 60X90 cm
98011

Pcs for box: 1
Pcs for master: 5

Pcs for europallet: 210

Chipping hammer
90301

Pcs for blister: 1
Pcs for master: 35

Pcs for europallet: 700

Hammer brush
90082

Pcs for blister: 1
Pcs for master: 35

Pcs for europallet: 700

CONNECTOR PLUG (Male) 10/25
98014

Pcs for blister: 2
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

CONNECTOR PLUG (Male) 35/50
98015

Pcs for blister: 2
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

CONNECTOR (Famale) 10/25 + CONNECTOR PLUG 
(Male) 10/25

98044
Pcs for blister: 2

Pcs for master: 50
Pcs for europallet: 1000

CONNECTOR (Famale) 35/50 + CONNECTOR PLUG 
(Male) 35/50

98045
Pcs for blister: 2

Pcs for master: 50
Pcs for europallet: 1000

Hammer
90010

Pcs for blister: 1
Pcs for master: 35

Pcs for europallet: 700

CONNECTORS
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Mini magnetic help set
98026

Pcs for blister: 4
Pcs for master: 24

Pcs for europallet: 480

ACCESSORIES

Magnetic help
98031

Pcs for blister: 1
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

Gas reducer
92402

Pcs for blister: 1
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

Display window 75x98
98016

Pcs for blister: 2
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

Dark Display window
98020

Pcs for blister: 2
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

Display window 75x98 (PCS2) + Dark Display window (1PCS)
98023

Pcs for blister: 3
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

TIPS

TIPS M6 x 25 Ø0,6
91203

Pcs for box: 10
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

TIPS M6 x 25 Ø0,8
91214

Pcs for box: 10
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

TIPS M6 x 25 Ø1,0
91227

Pcs for box: 10
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

DISPLAY WINDOW

ACCESSORIES & OTHERS
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CONSUMABLES

RUTILE
Ø 1,6

L:300mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90469
Pcs for blister: 25
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

RUTILE
Ø 1,6

L:300mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90050
Pcs for blister: 17
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

RUTILE
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90053
Pcs for blister: 9

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

RUTILE
Ø 2,5

L:300mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90473
Pcs for blister: 25
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

RUTILE
Ø 4,0

L:350mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90054
Pcs for blister: 8

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

RUTILE
Ø 2,0

L:300mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

RUTILE
Ø 2,0

L:300mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90472
Pcs for blister: 25
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

90051
Pcs for blister: 13
Pcs for master: 50

Pcs for europallet: 1000

90483
Pcs for blister: 50
Pcs for master: 32

Pcs for europallet: 640

RUTILE
Ø 2,0

L:300mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

RUTILE
Ø 2,5

L:300mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90052
Pcs for blister: 11
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

RUTILE
Ø 2,5

L:350mm
AWS:E6013

HOBBY SERIES

90484
Pcs for blister: 50
Pcs for master: 16

Pcs for europallet: 320

Welding electrodes
Électrodes de soudage
Electrodos de soldadura
Eletrodos de solda
Elettrodi
Schweißelektroden
сварочные электроды

WELDING ELECTRODES - RUTILE
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90641
Pcs for tube: 195
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,0

L:300mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

90642
Pcs for tube: 155
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,0

L:300mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

90646
Pcs for tube: 121
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,5

L:300mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

90647
Pcs for tube: 110
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,5

L:350mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

90474
Pcs for tube: 50

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

90652
Pcs for tube: 70

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

90656
Pcs for tube: 36

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 4,0

L:400mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

90654
Pcs for tube: 50

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 4,0

L:350mm
AWS:E6013

ADVANCED SERIES

Welding electrodes
Électrodes de soudage
Electrodos de soldadura
Eletrodos de solda
Elettrodi
Schweißelektroden
сварочные электроды

CONSUMABLES

WELDING ELECTRODES - RUTILE
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CONSUMABLES

90758
Pcs for box: 165

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E6013

PROFESSIONAL 
SERIES

90748
Pcs for box: 230

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,5

L:350mm
AWS:E6013

PROFESSIONAL 
SERIES

90747
Pcs for box: 258

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,5

L:350mm
AWS:E6013

PROFESSIONAL 
SERIES

90791
Pcs for box: 50 - 50 - 30

Pcs for master: 8
Pcs for europallet: 160

RUTILE
Ø 2,0 - Ø 2,5  - Ø 3,25 

L:300mm
AWS:E6013

PROFESSIONAL 
SERIES

90732
Pcs for box: 402

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,0

L:300mm
AWS:E6013

PROFESSIONAL 
SERIES

90742
Pcs for box: 303

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

RUTILE
Ø 2,5

L:300mm
AWS:E6013

PROFESSIONAL 
SERIES

Welding electrodes
Électrodes de soudage
Electrodos de soldadura
Eletrodos de solda
Elettrodi
Schweißelektroden
сварочные электроды

90671
Pcs for tube: 58

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

BASIC
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E7018

ADVANCED SERIES

90676
Pcs for tube: 30

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

BASIC
Ø 4,0

L:400mm
AWS:E7018

ADVANCED SERIES

90661
Pcs for tube: 98

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

BASIC
Ø 2,5

L:350mm
AWS:E7018

ADVANCED SERIES

Welding electrodes
Électrodes de soudage
Electrodos de soldadura
Eletrodos de solda
Elettrodi
Schweißelektroden
сварочные электроды

WELDING ELECTRODES - RUTILE

WELDING ELECTRODES - BASIC
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Welding electrodes
Électrodes de soudage
Electrodos de soldadura
Eletrodos de solda
Schweißelektroden
сварочные электроды

Welding electrodes
Électrodes de soudage
Electrodos de soldadura
Eletrodos de solda
Elettrodi
Schweißelektroden
сварочные электроды

STAINLESS STEEL
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E308

HOBBY SERIES

90714
Pcs for blister: 8

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

90701
Pcs for tube: 110
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

STAINLESS STEEL
Ø 2,5

L:300mm
AWS: E308

ADVANCED SERIES

90702
Pcs for tube: 110
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

STAINLESS STEEL
Ø 2,5

L:300mm
AWS:E316L

ADVANCED SERIES

90711
Pcs for tube: 57

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

STAINLESS STEEL
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E308

ADVANCED SERIES

90712
Pcs for tube: 57

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

STAINLESS STEEL
Ø 2,5

L:350mm
AWS:E316L

ADVANCED SERIES

STAINLESS STEEL
Ø 2,5

L:300mm
AWS:E308

HOBBY SERIES

90704
Pcs for blister: 10
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

CONSUMABLES

WELDING ELECTRODES - STAINLESS STEEL

CAST IRON
Ø 2,5

L:300mm
AWS:A5.15

HOBBY SERIES

CAST IRON
Ø 3,25

L:350mm
AWS:A5.15

HOBBY SERIES

90028
Pcs for blister: 12
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

90029
Pcs for blister: 9

Pcs for master: 40
Pcs for europallet: 800

WELDING ELECTRODES - CAST IRON
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CELLULOSIC
Ø 2,5

L:300mm
AWS:E6010

ADVANCED SERIES

90691
Pcs for tube: 77

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

CELLULOSIC
Ø 3,25

L:350mm
AWS:E6010

ADVANCED SERIES

90696

Pcs for tube: 50
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

CELLULOSIC
Ø 4,0

L:400mm
AWS:E6010

ADVANCED SERIES

90681
Pcs for tube: 142
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80

CONSUMABLES

INOX
FILLER RODS TIG

Ø 2,0
L:330mm

AWS: ER316L
HOBBY SERIES

90065
Pcs for blister: 40
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

INOX
FILLER RODS TIG

Ø 1,6
L:330mm

AWS: ER316L
HOBBY SERIES

90064
Pcs for blister: 60
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

SG2
FILLER RODS TIG

Ø 2,0
L:330mm

AWS: ER706S-6
HOBBY SERIES

90063
Pcs for blister: 40
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

SG2
FILLER RODS TIG

Ø 1,6
L:330mm

AWS: ER706S-6
HOBBY SERIES

90062
Pcs for blister: 60
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

INOX
FILLER RODS TIG

Ø 2,0
L:330mm

AWS: ER308L
HOBBY SERIES

90061
Pcs for blister: 40
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

INOX
FILLER RODS TIG

Ø 1,6
L:330mm

AWS: ER308L
HOBBY SERIES

90060
Pcs for blister: 60
Pcs for master: 40

Pcs for europallet: 800

Welding electrodes
Électrodes de soudage
Electrodos de soldadura
Eletrodos de solda
Elettrodi
Schweißelektroden
сварочные электроды

Filler rods TIG
Metal d’apport
Material de aporte
Haste de enchimento
Bacchette d’apporto
Schweißstabe
Сварочная присадка

WELDING ELECTRODES - CELLULOSIC

FILLER RODS TIG
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Welding wire
Fil de soudure
Alambre de soldadura
Fio de solda
Bobina di filo
Schweißdraht
Сварочная проволока

90112
Pcs for blister: 1

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

SG2
Ø 0,6

L:100mm
Kg: 1,0

WELDING WIRE

90120
Pcs for box: 1

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 200

SG2
Ø 0,6

L:200mm
Kg: 5

90114
Pcs for blister: 1

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

SG2
Ø 0,8

L:100mm
Kg: 1,0

90122
Pcs for box: 1

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 200

SG2
Ø 0,8

L:200mm
Kg: 5

90116
Pcs for box: 1

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

INOX
Ø 0,8

L:100mm
Kg: 1,0

82421
Pcs for box: 1

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

FLUX
Ø 0,9

L:100mm
Kg: 0,2

90118
Pcs for box: 1

Pcs for master: 30
Pcs for europallet: 600

FLUX
Ø 0,9

L:100mm
Kg: 1,0

90126
Pcs for box: 1

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 200

FLUX
Ø 0,9

L:200mm
Kg: 4,5

CONSUMABLES
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1

4

2

3

5
6

TIG TORCH 17V - 4 MT + ADAPTER 35-50
96011

Pcs for master: 4
Pcs for europallet: 80

+

EN60974-7

TIG TORCH 17V - 4 MT - D25 Cod. 98017

TIG TORCH 17V - 4 MT + GAS REDUCER + GAS 
TUBE

98021
Pcs for master: 4

Pcs for europallet: 80
+ +

Position Description PCS

Collet/Pinza serraelettrodo
Ø1,6x50mm3 x2

Collet body/Portapinza
Ø1,6mm x24

Allumina cup/Ugello ceramica
GR5 x1

Allumina cup/Ugello ceramica
GR6 x1

5

Long back cap/Cappellotto lungo x11

Short back cap/Cappellotto corto x12

Tungsten electrodes / Elettrodo in tungsteno
Ø1,6 - length:150mm x26

TIG TORCH CONSUMABLES
ACCESSORIES INCLUDED

Duty 35% DC: 140A
Duty 35% AC: 125A

Electrodes size: 
0.5-2.4mm

Technical specifications

TIG TORCH KIT

Long back cap/Cappellotto lungo - 1pcs
Short back cap/Cappellotto corto - 1pcs
Collet/Pinza serraelettrodo Ø1,6x50mm - 1 pcs
Collet body/Portapinza Ø1,6mm - 1 pcs
Allumina cup/Ugello ceramica GR5 - 1 pcs
Allumina cup/Ugello ceramica GR6 - 1pcs
Tungsten electrodes / Elettrodo in tungsteno Ø1,6 length:150mm - 1 pcs

96052
kit compatible with 

TIG TORCH 17V 
and

TIG TORCH HF 26

Pcs for master: 40
Pcs for europallet: 800

TIG TORCH CONSUMABLES KIT
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TIG TORCH HF 26 - 4 MT - D35
EN60974-7

Cod. 96022

6
5

4

3

1

2

Duty 35% DC: 180A
Duty 35% AC: 150A

Electrodes size: 
0.5-3.2mm

Technical specifications Allumina cup/Ugello ceramica
GR5 x1

Allumina cup/Ugello ceramica
GR8 x1

5

Tungsten electrodes / Elettrodo in tungsteno
Ø1,6 - length:150mm x1

6

Collet body/Portapinza
Ø1,6mm x1

4 Collet body/Portapinza
Ø2,4mm x1

Collet body/Portapinza
Ø3,2mm x1

Tungsten electrodes / Elettrodo in tungsteno
Ø2,4 length:150mm x1

Tungsten electrodes / Elettrodo in tungsteno
Ø3,2 length:150mm x1

Position

2

3

1

Description PCS

Long back cap/Cappellotto lungo x1

Short back cap/Cappellotto corto x1
Collet/Pinza serraelettrodo

Ø1,6 x1
Collet/Pinza serraelettrodo

Ø2,4 x1
Collet/Pinza serraelettrodo

Ø3,2 x1

TIG TORCH CONSUMABLES

ACCESSORIES INCLUDED

Long back cap/Cappellotto lungo - 1pcs
Short back cap/Cappellotto corto - 1pcs
Collet/Pinza serraelettrodo Ø1,6x50mm - 1 pcs
Collet body/Portapinza Ø1,6mm - 1 pcs
Allumina cup/Ugello ceramica GR5 - 1 pcs
Allumina cup/Ugello ceramica GR6 - 1pcs
Tungsten electrodes / Elettrodo in tungsteno Ø1,6 length:150mm - 1 pcs

96052
kit compatible with 

TIG TORCH 17V 
and

TIG TORCH HF 26

Pcs for master: 40
Pcs for europallet: 800

TIG TORCH CONSUMABLES KIT

Long back cap/Cappellotto lungo - 1pcs
Short back cap/Cappellotto corto - 1pcs
Collet/Pinza serraelettrodo Ø1,6 - 1 pcs
Collet/Pinza serraelettrodo Ø2,4 - 1 pcs
Collet/Pinza serraelettrodo Ø3,2 - 1 pcs
Collet body/Portapinza Ø1,6mm - 1 pcs
Collet body/Portapinza Ø2,4mm - 1 pcs
Collet body/Portapinza Ø3,2mm - 1 pcs

96056
kit compatible with 
TIG TORCH HF 26

Pcs for master: 40
Pcs for europallet: 800

Allumina cup/Ugello ceramica GR5 - 1 pcs
Allumina cup/Ugello ceramica GR8 - 1pcs
Tungsten electrodes / Elettrodo in tungsteno:
- Ø1,6 length:150mm - 1 pcs
- Ø2,4 length:150mm - 1 pcs
- Ø3,2 length:150mm - 1 pcs
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